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Megjelenik mindennap, hétfőn és ünnep után is. 

Szerkesztői iroda; 
Klauzál-tér, Kárász-há* l 
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Hirdetéseket 
és n y i 1 1 1 é r i közleménye-
ket a kiadóhivatal mérsékeh 

Közvélemény.*) 
Szeged, augusztus Hl. 

1. 

Kedvencz vesszőparipája politiku-
soknak, újságok czikkezöinek. kényel-
mes köpönyege jól-rosszul titkolt é r -
dekhajhászásnak, általánosan elfogadott 
oka minden oktalanságnak, a szükség 
szerint faltörő kos. v a g y védő ércz-
paizs : ki, mi, és hol v a g y ó k ö z -
v é l e m é n y ? 

A szemetét fölszinre vetett, pisz-
kos hullámaival harsogó u t c z a azt 
követeli, h o g y tagolatlan orditásában 
a te fönséges, emberfölötti hangod 
lüktet. Pipafüstös kártyás jelszavaktól 
zavaros levegője apró vidéki k a s z i -
n ó k n a k fenhéjázva hirdeti, hogy 
benne v a g y o n hazád. Fényes f ő ú r i 
t e r m e k diserét chior-oscurója kellet-
len vendég gyanánt, de mint szüksé-
g e s rosszat magáénak vall. A p a r l a -
m e n t minden töredéke veled takar-
gat ja elvi és erőbeli fogyatkozásait , 
valamint erősen tartja hozzád jussát a 
mindinkább gyérülő, mohos nádfödelü, 
megrozzant s z á r a z m a l o m , a 
m a g a zsiros bekecseivel, kurta, kerek 
gubáival , melyek szinte gőzölögnek az 
ország sorsán való évödéstöl. 

Mindenki ajkán hordja nevedet, 
anélkül, h o g y bárkinek is eszébe jutna 
fölvetni a természetes kérdés t : mi 
jogon ? 

A jog nélkül valóságnak ezen v é g -
telen lánczolata már szinte azonositotta 
a közvélemény és a jogtalanság fo-
galmát . 

U g y járt biz a közvélemény, mint 
a többi istenek. Addig hirdették jó és 
rosszhiszemű papjai mindenütt jelen 
valóságát, mig végül most a tisztafejü, 
ertelmes emberek egész serege haj-
landó azt hinni, h o g y voltaképen s e -
hol sincs. 

Csak egy khiméra, az érzelemre 
spekulálók által ügyesen fejfujt, de 
minden lényeges tartalom nélkül való 
mumus volt, melynek szines szappan-
buborékát e g y erős és nyugodt kéz 
egyetlen merész csapással szétpattantja. 

Poiitikai és társadalmi átalakulá-
sunk számos meglepő, erőszakos moz-
zanata szól amellett: hogy gyökeresen 
m e g van rendülve a hit a m a g y a r 
közvélemény létezésében. 

Pedig van. Kell . hogy legyen. 
Az emberiség általános érvényű 

nagy élettani szabályai alól e tekintetben 

*) E i e n czim alatt egy terjedelmesebb czikltsoro-
jatot szándékolunk némi időközökben közölni. Mind-
egyik czikk ónálló s a mostani mintegy az egésznek 
bevezetését képezi. A s z e r k . 

sem képezhetünk kivételt, hacsak nem 
akarunk ama szomorú nevezetességű 
természeti kuriózumok sorába tartozni, 
amilyen például a szivnélküli ember. 

Van szivünk, de ugy lehet, a szo-
kásos rendtől eltéröleg helyezkedett el 
szervezetünkben s most nem vagyunk 
vele tisztában, a jobb, v a g y a balol-
dalon székel -e? 

Ez a bizonytalanság pedig nyil-
ván onnét származik, mert a szeren-
csétlen szivnek dobogását nem tudjuk 
kellő pontossággal fölismerni az élet-
működés ezernyi más hangjának kábitó 
zűrzavarában. 

Ez kétségkívül baj. E p p olyan, 
mint mikor egy orvos a diagnózis 
megállapításához nem képes megtalálni 
a lázas beteg lüktető eleven erét. 

S o k tekintetben mindannyian érez-
zük egész közéletünknek bizonyos fokú 
lázas voltát, mely néhol már részleges 
aléltsággá fejlődött s megbénítja nem-
zeti cselekvőségünk nem e g y ágazatát. 

Nem hiányoznak a legjobb szán- j 
déku orvoslási kísérletek a nemzet l eg-
jobbjai részéről : ám minden jóttevö 
munkásság hathatós voltát szembeszö-
kőn csökkenti a helyes, az igazi 
i r á n y megtalálásának úgyszólván le-
hetetlensége. 

H a van állam, mely alkalmas 
arra . hogy benne e g y egészséges, ter-
mészetes alakulatu és semmi részről j 

meg nem hamisitott közvélemény ké-
j pezze a politikai és társadalmi fejlődés 
i megbízható, esetröl-esetre rendelkező 
j hatalmú iránytűjét: a m a g y a r állam 

minden kétségen kívül az. 

H o g y ez a közvélemény mégis ! 
csak nagy ritkán, valamely rendkívüli ; 

időknek, korszakalkotó eseményeknek j 
ellenállhatatlan nyomása alatt szokott ! 
szintén csak ad hoc összetömörülni : j 
annak szintén megvan a m a g a oka j 

részint magában a nemzeti jellemben, j 
részint pedig a történelmi kényszerű- i 
ségben, mely az esetlegnek szakadat- | 

j lan ismétlődése folytán már a törvény- I 
szerűség bélyegét viseli magán. 

Ma tényleg nincs, azaz hathatós 
eleven erővel nem munkál a m a g y a r 
közéletben a magyar közvélemény. 

A pesszimisták azt hirdetik, hogy 
az egyértelmű az alkotó elemekre 
bomlasztó balá l la l ; azonban ugy gon-
doljuk, hogy ezen esetben is érvényes 
az evangelium örökszép példaszója : a j 
leányzó nem halt meg, csak alszik. 

Szükséges azon gondolkoznunk, j 
hogyan lehetne fölébreszteni, ernyedt | 
izmait újra beléhajlitani a közös nagy j 
munkába. 

D e hogy megérdemli-e a mi 
szempontunkból, a liberális demokrá-
czia. a modern államiság jól megfon-
tolt érdekében ezt azt ébresztést kí-
sérletet, az iránt csak ugy juthatunk 
el a helyes következtetésre, ha előbb 
szigorúan, de gonddal megvizsgáljuk 
mindazon erőket, értelmi és anyagi 
faktorokat, melyeket cselekvésre a k a -
runk serkenteni. 

Ezeknek az igénytelen fejtegeté-
seknek, voltaképpen összehalmozott 
m e g f i g y e l é s e k n e k nincs m i s 
bevallott czéljuk, mint a m a g y a r köz-
vélemény alkotó elemeinek közvetlen a 
forrásnál való fölkutatása, értéküknek 
tárgyi lagos mérlegelése, érvényesülé-
sük, hasznosításuk körül némely, többé-
kevésbé ismerős lehetőségnek m e g v i -
tatása. 

Az egyetemi leczkepénz. A budapesti 
egyetem leczkepénz reformjára vonatkozó 
szabályzatot közzé teszi a hivatalos lap 
legutóbbi száma. A szabályzatnak az egye-
temi polgárokat közelebbről érdekló pontjai 
a következők: Az O császári és apostoli 
királyi Felségnek 1850. évi julius hó 12-én 
kelt legmagasabb elhatározásával rendszere-
sített, a volt cs. kir. vallás- és közoktatás-
ügyi minisztériumnak u. a. évi 5697/187. 
sz. a. kelt ideiglenes rendeletével a pesti 
egyetemen életbe léptetett leczkepénzek a 
f. tanév végével ezen egyetemre nézve 
megszüntettetnek. 2. Az eddigi leczkepénz 
helyett a budapesti kir. tud. egyetem vala-
mennyi karain az 1890/91. tanévtől kezdve 
a rendes és a gyógyszerész hallgatók fél-
évenkint 30 frt tandijat fizetnek. 3. A rend-
kívüli hallgatók (ide nem számítva a rendes 
gyógyszerészhallgatókat) ha csak egy tárgyra 
iratkoznak és azon tárgy heti óraszáma 
az illető karon kötelezett heti óraiszám fe-
lét felül nem haladja, féíévenkint 10 frtot, 
ha pedig felülhaladja, féíévenkint 15 frtot 
fizetnek. Ugyanannyit, t. 1. féíévenkint 15 
frtot fizetnek azon rendkívüli hallgatók is, 
kik több tárgyat hallgatnak ugyan, de a 
hallgatott órák száma az illető karon köte-
lezett heti óraszám felét tul nem haladja. 
Azon rendkívüli hallgatók, kik az illető ka-
ron kötelezett heti óraszám felénél többet 
hallgatnak, az egész tandijat, azaz féíéven-
kint 30 frtot. fizetnek. 

4. Az 1889. évi 23.802. szám a. kelt 
rendeleten megszabott beiktatási dij, illető-
leg könyvtári illeték változatlan marad. 

5. A tandij az egyetemi quaesturánál 
fizettetik le a beiratkozás alkalmával ugy, 
mint eddig. 

6. A hallgatók a 2. §-ban megállapí-
tott tandíjért az egyetemen azon félév alatt 
hirdetett előadások és gyakorlatok bárme-
lyikére beiratkozhatnak. 

14. A tanpénz elengedését az 5 évi 
átlagból megállapított és a minisztérium 
által az egyetemmel közlendő összeg erejéig 
az illető karok eszközölhetik. A megálla-
pított összegen tul azonban tandijelengetést 
az egyetem előterjesztésére csak a minisz-
ter engedélyezhet. 

Jogában áll azonban az egyetemi ta-
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nácsnak azon esetbeír, ha valamelyik kar 
az elengedhető összeget teljesen nem venné 
igénybe, — a fönmaradó részt azon kar 
rendeikezesére bocsátani, amelyiknél tan-
pénz elengedésre még szükség van. 

H í r e k . 

Augusztus 14. A szegedi -ótekony nőegylet köz-
g-yiiíésc'. — határoz a Haggenmacher-fíle adásvéte: 
tárgyiban. 

Augusztus 16 szobafestők óii a B S i é n á i 
Aug. 16. Táncteigaiom a dorosmr.i fürdőben 
Aug. 24 . Séuiinnepáiy Vásárhely: 

Kereseti adó-tárgyalások. 
Aug. II. Bormérők 35 1—443 . tételszámig. 
Aug. 12. Borjuvágók. borbélyok, borkereskedők. 
Aug. 13. Bognárok, butorraktárosok. czement és 

»«¡alt keszitűk, czipészek, czukrászok. cselédszerzők. 
Aug. 14. Cséplőgép tulajdonosok, csizmadiák, déli 

gyümölcs árusok, diratárusok. 

— Tanitok Lóvayról. Hogy mily álta-
lános őrömmel, bizalommal fogadta a ma-
gyar tanító-világ L é v a y Ferencznek a 
népnevelés ügyét vezető min. osztálytaná-
csossá történt kíneveztetését: arra élő bi-
zonyságul szolgál a «Magyar Paedagógiai 
Szemle» most megjelent augusztusi száma, 
mely L é v a y fénynvomatu arczképét közli 
a V a s s Mátyás által irt meleghangú élet-
rajz kíséretében. Maga a szóban forgó tan-
ügyi lap szerkesztősége ezt a közleményt 
bevezető sorokkal nyitja meg, többek közt 
igy szólván : Az uj miniszter uj aerát inau-
gurált a népnevelés terén, melyet méltán 
nevezhetünk egy jobb kor előhírnökének, a 
tanügy terén földerült hajnalnak; és most 
e derengő hajnalon keresztül törnek a nap 
fénylő sugarai egy-egy fölkelő csillagban. 
Ily csillag a most kinevezett L é v a y mi-
niszteri osztálytanácsos, kinek eddigi pálya-
futása elég biztosítékot nyújt a népnevelés-
ügyével foglalkozóknak az iránt, hogy a 
kelő náp sugarai jótékony melegöket szét fog-
ják terjeszteni és a feltűnt uj csillaghoz kö-
tött remények teljesedésbe fognak menni. 
Lévaynak a népoktatásügyi osztály veze-
tése jutott osztályrészül. Nehéz föladat, s a 
aépnevelési minisztérium sok oldalú ágaza-

A „SZEGEDI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA. 

Árnyék. 
Szomjaz tant a napot, fényét, mohón ittam 
.4 perzselt mezőkön últaianul járva. 
Zord, kevély magányban, szemtől háborít lan, 
Sem érezte szívem, milyen koldús, (írva. 
Futamé lábomat sebzé tüzes örvény. 
/:;ó levegőtől tikkadozott mellem. 
Emésztő gyönyörrel, valamint a fösvény. 
Kellé aranyesábu lidércz után mennem. 

ijh oranysörényü. lánglehellé' csillag, 
Mozdulatlan átló. fölséges napisten, 
Világok múlása téged meg nem ingat, 
S nem szeplőtelenebb nálad a szűz hit sem. 
Törpe Ikarusxok lágy ina,szú szárnya 
Hitvány elemekre szerte foszlik. olvad: 
Kit botor vágy hajt. hogy közeledbe szállna 
S övez ód tói vakúltan nem is sejti, hot vagy ! 

Sem tagadom, tgg volt. Elragadott engem 
Zabolátlan kénye duzzadó erőnek. 
Fiatal hév kész te versenyt vetekednem 
Azokkal, kik balgán a nap iránt törne!: 
Sólyom-só sárgásom fel az égnek röppen. 
Bánás fellegeit daezosan héjázza. 
S amit megvetettem. elbukom egy rögben. 
Összetört reménynyel. gyáván, megalázva 

Minek is szárnyas dali Szunnyadnak az est-
Viadal t. diadalt vált a serény munka [mék. 
Költőit, kik még az ideált keresnék, 
Ez ideges század hallgatni megunta. 
Ósdi, szűk béklyóit eldobta az ember, 
Egy magáról méri az egésznek sorsát. 
Koszomba kötni hajh virágot nem ki. 
Letaposta mind a szörnyű, érez valósig. 

tai között, talán a legnehezebb ág. Mind j 
az, mi az elemi iskolai oktatásra vonatko-
zik, — mint a nevelésügy alapjára, melyre 
az ifjúság tovább kiképeztetése épül, — j 
mind az. mi az elemi oktatásra vonatkozik, 
a Lévay osztályához tartozik. Ha csupán a 
tanügy maga állana kérdésben, már akkor 1 
is nehéz állása és sok megoldani valója 
akadna az uj osztálytanácsosnak; de nem ; 
csupán a tanügy maga, hanem a tanügyi 
férfiak ügye. azoknak egyéni és testületi ' 
érdekei is szoros összefüggésben állanak 
Lévay ügyosztályává!; ez nem kevés gon-
dot adhat az osztályvezetőnek, s nem kevés , 
önáiloságot követel azon férfiutói, ki e két-
oldalú nehéz, de ha azt betölteni képes, 
hálás szerepet elvállalta. Mint az osztályve- j 
zetóje, ő van hivatva a minisztert ugy a j 
tanügy, mint a tanférnak egyéni és testü-
leti ügyeiről fölvilágosítani, ő van hivatva 
leplezetlenül föltárni a miniszter előtt mind- i 
azon hiányokat, melyek népnevelésunk fej-
lődésének utjaban állanak; mindazon jogos 
és méltányos igényeket, melyek a tanférfiak 
egyeseit s testületét oly közelről érintik, 
hogy azok elöl kitérni a kormánynak ma 
már nem lehet, ha a népnevelés fölvirágza-
sát szivén viseli. Evek hosszú során át 
hangsúlyozzák a napi- s szaklapok azon hiá 
nyolcat, melyek a népnevelésügy terén ész-
lelhetők: evek hosszú során át mondja el 
a néptanítók ezre és ezre azon bajokat, 
melyeknek orvoslása elodázhatatlanná vált 
már eddig is ; csak meg kell érteni, kis 
jóakarattal meg kell hallgatni, elfogulatlanul 
gondoskodni kell azok fölött : s a hiányok 
el fognak enyészni, a bajok szűnni fognak 
s ekkor föl fog tűnni a hajnal, mely után 
a forro nap sugarai fogják megaranyozni 
népnevelésügyünk eddig borult egét! A tan-
ügy s tanférfiak ügyének tárgyalása ugy 
egyedileg, mint testületileg véve azt, nem 
csekély fáradságu munka, belátjuk; de a 
szorgalom, jóakarat, kitartás és főleg az 
elfogulatlanság legyőzhet minden akadályt, 
mi e tárgyalásoknak útjába gördülhet, s mi, 
kik Lévay eddigi téhykedését figyelemmel 
kisértük, bízunk benne, s további tényke-
déséhez reményt kötiink, hogy általa föl 
fog virulni népnevelésügyünk. E hitben 
erősít meg bennünket az uj min. oszt. ta-

Kerítője hírnek, napja dicsőségnek. 
Előttem ne lengesd csalfa délibábod. 
Hűs forrást mutogatsz, mikor a szomj éget 
8 izzó karmaidat agyvelőmbe vájod. 
Szilaj képzeletem nem sarkantyúz többé. 
Óh a sírig bizton csak a földön jámék. 
Keresem, ha lelem ? mely nyomom befödne. 
Borul-e rám csöndes, enyhet adó árnyék. 

Sért az egyedűlség, sovárgom a fészkel. 
Zsongító melegét epekedve várom 
Pusztában kiáltok s félve szivem reszket. 
Választ kapok-é rá ? Jövel édes párom '. 
Kivel együtt járjam, meg az élet útját, 
Gyöngesége bennem új erői fakasxszon. 
Nyisd meg az örömnek nem zavaros kútját. 
Veled egészül ki csonka valóm ,- asszony .' 

Mikor lenyűgöznek hétköznapi gondok. 
(Velők elbajlódni gyönyörűség lészen.) 
S nem. magamért többé, tervet szövök, oldok 
(A: benne az édes, hogy soha sincs készen.) 
Ha az érzés soka szivemen megárad. 
S egyszerű danát csal porlepte kobozra • 
Köszönöm dicső nap. téveteg sugürod-
Árnyékos fészkeméi ha megaranyozza. 

Lipcsav iáim. 

V a s á r n a p . 
aug. ;o. 

— Herkulesek Omphale lábainál. A a ezredes utóda. 
Pepi es pepita. Pikáns ajánlat. Egy. aki fél. Lórerseny 
Csikós nélkül. Álhírek. A kapós B. K. Egy világ-utazó. 

Vége az aranjuezi, akarom mondani 
herkulesfúrdöi szép napoknak. 

A szép Omphale asszony , a szezon 
királynéja haza röppent, a hűséges Herku-
lesek udvara meg feiét vesztve szétzüllött 

nácsosnak az a beszéde is. melyet buc.su-
zása alkalmával mondott a csongrádvárme 
gyei és a szegedi tanítótestület tisztelgő és 
tőle bucsut veendő küldöttségnek. Az elvi 
fontosságú beszédet, melyet annak idején 
mi közöltünk, egész terjedelmében reprodu-
kálja a M. P. Szemle. 

— Uj pénzfigyigazgato. jelentettük, 
hogv a szegedi kir. pénzügy-igazgatóság ve-
zetőjét, F i n á c z v Gyulát a budapestvidékt 
pénzügy-igazgatóság nyugalomba vonult fő-
nöke, C z o l l n e r László helyébe fogják 
legközelebb pénzügyigazgatónak kinevezni. 
Ez a kinevezés, mint biztos forrásból értést -
lünk, már csak napok kérdése, s legkésőbb 
a u g u s z t u s hó v é g é i g m é g t ö r t é -
11 i k. A pénzügyminiszter már rég kisze 
melte erre a prononszirozott helyre Fináczy 
Gyulát s kineveztetése annyira bizonyos 
dolog, hogy pl. a minap Szegeden jart 
V ö r ö s min. osztálytanácsos már gratulált 
is a pénzügyigazgatónak uj állásához. Fi-
náczy utódjául a lapok eddig S z i g e t i t 
emlegették. Ez a kombináczió azonban alap 
talan. mert Szigeti be lett osztva a pénzügy -
minisztériumba s nincs is szándéka onnan 
pénzügyigazgatónak kijönni. Eddigi meg-
állapodások szerint a z u j s z e g e d 
pénz üg y i ga z g a tó B á r c z y l e n n e , 
a temesvári kir. pénzügyigazgatóság ve-
zetője. 

Tengerészet Szegeden. Mint bizto, 
forrásból értesülünk, a közös hadügyi kor-
mány már a jövő évre megépíttetvén a de-
legácziók határozata folytán az uj 3 dunai 
monitort. --- ezek egyike már a j ö v ő é v -
t ő l k e z d v e S z e g e d e n f o g á l l o -
m á s o z n i . így hát Szegeden állandóan 
fognak «feküdni - tengerész-katonák is. Az 
uj monitorok közül a másik a Dunán, a 
harmadik pedig a Száván fog állomásozni. 
A Dunán állomásozónak Budapesten, a 
Száván állomásozónak pedig még bizony 
talan hol lesz a székhelye. 

a világ négy tája iránt. Innen van legkivált 
a r o m á n diplomácziának szembeszökő fe-
jetlensége. 

«Még fáj a sziv . . . » már hogy tömér-
dek Panka és l'ecza szive a regiment utan. 

A falu bölcseinek feje pedig abban 
fő, vájjon milyen lesz az uj ezred-komen 
dáns ? Magyar-e vagy granicsár : Elegáns, 
joviális gavallér-e, vagy podagrás, morózus 

; haudégen ? 

Egy szóval most a napirend iegérde-
i kesebb kérdése, hogy ki lesz az e z r e d e s 
: u t ó d j a : 

Ahogy Alacs előtt üldögélünk a na-
pokban, hirtelen a márványasztalra üt az 
öklével a kompánia egyik vidám kis birája. 
aki mindössze pár p e r c z c z e l előbb 
érkezett. 

Meg van t 
— Nos mi van meg ? 

Az e z r e d e s u t ó d j a . . 
- - Ne tréfálj r 

Ki az no ? 

A nagy fölfedező ekkor kimutatott -
; hidra, melyre épp akkor lépett korzónk 
j egyik ismert « e l l e n á l l h a t a t l a n j a » 
; egy takaros kis s z o b a c z i c z u s oldalan. 

Ebből alighanem véres párviaskodás 
: lesz, ha valamikép neszét veszi az — e l ő d . 

A szalmaözvegység kezd immár egé-
! szen lejárt állapot lenni. 

A fürdőző menyecskék egymás után 
! hazaszallinkóznak, mintha csak megsejtették 
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— Szegedi orvosok Nagyváradon. Az 
orvosok s természetvizsgálók augusztus 16-
iki vándorgyűlésére Szegedről is több orvos 
utazik Nagyváradra, dr. F a r a g ó Ödön t. 
főorvos vezetése alatt. A főorvosnál már ed-
dig is többen jelentették be, hogy részt 
fognak venni a gyűlésen, eddig azonban 
még nincs teljesen megállapítva az elutazók 
névsora. 

— Szabadságon. L á s z l ó Gyula jog-
ügyi szenátor hétfőn kezdi meg hat heti 
szabadságát. Távollétében a sürgős folyó 
ügyekben R ó z s a Nándor osztályjegyző 
helyettesíti. 

— A szegedi ügyvédek s a kereseti 
adó. A szegedi ügyvédi karban — mint je-
lentettük — az idei III. osztályú kereseti 
adó-előirányzatok ellen mozgalom indult meg 
a minap. Az ügyvédek egy értekezleti meg-
állapodás szerint most Olyan javaslattal for-
dultak a pénzügyigazgatósághoz: tudatná 
velük, a kincstár az idei adókivetésnél 
mily összeggel kivania fölemelni az ösz-
szes ügyvédi kar adóját? Ezt az elő-
irányzott adótöbbletet aztán, az igazság 
es méltányosság szerint, maguk az ügy-
védek osztanák föl egymás között. Törvény 
szerint azonban a kereseti adót nem ma-
guknak a feleknek, hanem a kivető bizott-
ságnak levén joga megállapitani, természe-
tesen ezt a kérelmet a pénzügyigazgatóság 
nem teljesithette. A z ügyvédek az adóeme-
lések lehető arányossá tételére tehát más 
módon törekszenek most. Kiirták az egyes 
adótételeket a kincstári javaslatból, s készi-
tenek maguk egy előterjesztést az iránt, 
hogy ha már csakugyan adóemelésre van 
szükség, a z a d ó k i v e t ő b i z o t t s á g az 
e m e l é s f o l y t á n e l ö á l l a n d ó a d ó -
t ö b b l e t e t a z ü g y v é d e k k ö z t 
a z o n a r á n y b a n o s z s z a f ö l , a m i -
l y e n b e n a m e g o s z t á s t m a g a a 
k a r j a v a s o l j a . A pénzügyigazgatóságnak 
ezen méltányos s az igazságos adókirovást 
biztosító módozat nincs ellenére s igy az 

volna, hogy épp most költözik be a szellős 
muzsa-csarnok sikamlós pódiumára a min-
den házi békét szétjodlirozó fess P e p i . 

Bezzeg a k o m a talpig p e p i t á b a n 
tüntetett a megnyitó előadáson. 

Persze mint a « b é c s i » legújabb vi-
géczenek, hivatalból kötelessége istápolni az 
efféle b e c s i specziálitásokat. 

A napokban egy kis habos hideg 
kávé-szoarén valamelyik ideges asszonyka 
elkezdett panaszkodni, hogy ő igy-ugy be-
teg, fürdőre kell mennie, már el is szánná 
magát Marillára, ha akadna 1 a k t á r s a. 

— Itt vagyok é n ! 
Szólt közbe nagy ártatlanul a szalma-

özvegy koma, hanem azért elővigyázatosan 
félrehúzódott az ideges menyecske gyors 
k e z e ügyéből. 

A nagyszámú plánumok közepette 
legfontosabb volna most a l ó v e r s e n y , 
csakhogy ugy tetszik, alapjában el van hi-
bázva az egész dolog. 

Mit jelentsen az, hogy egy szegedi 
l ó v e r s e n y rendezéséből ki van rekesztve 
a szegedi lóállomány és turfviszonyok egyet-
len alapos ismerője, C s i k ó s Józsi ? 

Ezt az alaphibát mulhatlanul reparálni 
kell, mely irányban, mint értesülünk, é r d e -
k e l t körökben már meg is indult a moz-
galom. 

A szent-izsák-kerekegyház-malomsza-
loki, gróf Zichy Jenő sport- és veterán-

ügyvedek már a legközelebb beterjesztik az 
adókivető bizottság elé azon arányt, mely-
ben fölemelt kereseti adóösszegük méltányo-
san föl lenne osztható közöttük. Ha az 
egyes érdekelt testületek ezt a segítséget 
mar akkor, mikor mindegyikük föl lett rá 
kérve, megadták volna az adóeiőirányzatot 
készítő pénzügyigazgatóságnak, — mennyi 
alaptalan félelemtől s erőszakolt «heccz»-ék-
től meg lehetett volna kimelni az adófizető 
közönséget! 

— Nagy jégverés. A pénteki nagy zá-
pornak, sajnos, magja is volt, még pedig 
szapora. Mint tanyai gazdáktól értesülünk, 
az alsótanyákon pénteken rendkívül nagy 
jégverés volt, mely a madarászi csárdán tul 
végig szaladt az egész tanyarészen s n a g y 
k á r o k a t t e t t a k u k o r i c z á b a n és 
s z ő l ő b e n . Több gazda már kérvényt is 
adott be, jégkár miatt adóleengedésért. 

— Párisi gyászmagyarok. Ily czimen, 
a «B. H.» értesülése nyomán, közöltük azt 
a hirt, hogy a párisi magyar egyesületben 
botrányok fordultak elő a II. Rákóczy Fe-
rencz házára allitandó emiéktabla ügyének 
tárgyalása alkalmával, s Rogy a vérlázító 
botrányok előidézői szegedi származásúak. 
A tudósítás szerint a botrány abból indult 
ki, hogy M a y e r Sándor egyleti alelnök 
az indítványt ellenezte, mondván, hogy ö 
II. Rákóczy Ferenczet hazaárulónak tartja. 
Ugyanily hazafiatlan szellemben nyilatkozott 
volna később a titkár is, D a n n e r. Ez a 
botrányos eset annál kellenietlenebbül érin-
tett bennünket, mert állítólagos két főhőse 
s z e g e d i származású; de épp ezért — 
mint akkor mindjárt kifejeztük — kétke-
déssel fogadtuk a hihetetlenül hangzó hirt, 
várván annak hiteles és sürgős dementijét. 
A czáfolat meg is érkezett, s mint öröm-
mel jelenthetjük, maga M a y e r Sándor a 
nevével összeköttetésbe hozott botrányt 
egészben valótlannak állitja a <B. H.»-hoz 
intézett következő levelében: «A párisi 
gyászmagyarok» czim alatt becses lapjában 
megjelent tudósítás nem felel meg a való-
ságnak. Mint az egyesület alelnöke, a julius 
hó 17-én tartott választmányi ülésen ma-
g a m v o l t a m az, a k i i n d i t v á n y o z -

egylet kipróbált jósagu versenyszabályzata 
az egyetlen szegedi vérbeli ló, I - i v n ó fu-
tamára való tekintetből, hír * szerint még 
egy kényszerparagrafussal fog megtoldatni, 
mely szerint: 

. . futam körben az előretörő versenylovat, 
vagy urlovart a sroritott vetélytársnak o r r b a v á g n i a 
diskvaüfikálás terhe alatt tilos.» 

Lótenyésztésünk büszkeségét tudvale-
vőleg ily delikátok miatt zárták ki az elő-
kelő v á s á r h e l y i turfről. 

Mint biztos forrásból értesülünk, min-
den alapot nélkülöz az a tendencziózus hir, 
mely bizonyos sportkörökben még mindig 
tartja magát: mintha a derék W e i n e r a 
vezérigazgatása alatt álló 1 ó f e j ü paripáit 
szándékoznék hangzatos á l n e v e k alatt 
nevezni. 

E g y másik szalmaözvegy szintén ott 
veri a mellét esténkint a trikós múzsa gáz-
langos berkeiben. 

Mikor egy erényhős pajtás kérdőre 
vonta, hogy hát már sose megy haza ? igy 
vágta ki magát: 

— Tudod, én s z i v e s e n haza men-
nék, de abban a ménkű nagy lakásban 
f é l e k egyedül lenni. 

Nem is segit az ilyen megrögzött 
orvvadászon semmi más, csak ha véletlenül 
h aza toppan az — a p ó s a . 

A világegyetem legunalmasabb újsága 
vitán kívül a «Budapesti Közlöny». 

t a m , h o g y II. R á k ó c z y F e r e n c i 
e g y k o r i l a k ó h á z á t e m l é k t á b l á -
v a l j e l ö l j é k meg . Indítványomat a vá-
lasztmány nagy lelkesedéssel és egyhangú-
lag elfogadta. Néhány nappal később a 
párisi lapok, különösen a L'Estafette, e ke-
gyeletes és hazafias ünnepet már előre is 
nagyszabású politikai demonstrácziónak tün-
tették föL Miután a párisi kölcsönösen se-
gélyző magyar egyesület hatásköre, alap-
szabályai értelmében, kizár minden oly 
mozgalmat, melyet a franczia hatóságok 
könnyen politikai tüntetésnek vehetnének, 
kötelességemnek tartottam a julius hó 28-iki 
választmányi ülésen indítványomat ama mó-
dosítással fönntartani, hogy a kegyeletes 
ünnepet, mindennemű félreértés elkerülése 
végett, ne az egyesület hivatalosan, hanem 
a párisi magyar kolónia rendezze. Kijelen-
tettem egyúttal, hogy ez esetben készség-
gel állok a mozgalom élére, nem mint 
egyesületi alelnök, hanem mint magyar hon-
polgár. De mivel a választmany ajanlatomat 
nem tette magáévá, beadtam lemondásomat 
az alelnöklégről. E tényállásból világosan 
kitűnik, h o g y é n a n e k e m t u l a j d o -
n í t o t t s R á k ó c z y e m l é k é t s é r t ő 
n y i l a t k o z a t o t n e m t e t t e m . Hogy 
svarczgelb szellemben nem működtem, bi-
zonj itja az egyesületi krónikában följegy-
zett 14 évi működésem. Hogy a választmány 
ellenem föl nem zudulhatott, bizonyítja az 
a körülmény, hogy annak julius 31-én tar-
tott rendKivüli választmányi ülésén hozott 
határozata folytán Salamon ödón ur veze-
tése alatt Kurz, Fekete és Soós urakból 
álló küldöttség járt nálam, megkérve en-
gem az alelnöki tisztség további megtar-
tására. » 

— Tüzek. Amit az áldást adó nyár az 
egyik kezével ad a föld termésében, a má-
sik kezével elveszi. Már szinte hozzá va-
gyunk szokva, hogy az alföldről érkezett 
távirataink a legtöbb esetben tüzet jeleznek. 
Ma is két nagyobb tűzesetről adhatunk 
számot. Az egyikről ez a szűkszavú távirat 
van kezeink között: «Német-Bogsán, aug. 
9. (D. u. 1 óra 10 p.) R o m á n-Bo g s á n-
b a n (Krassó-Szörény) a f ü r é s z g y á r 
t e l j e s e n l e é g e t t . A k á r 20 e z e r 

Am azért csudák csudája, spekuláns 
lányos m a m á k n a k ezen a héten mégis 
ez képezte a legkapósabb olvasmányát, 
gondolom, amiatt az egypár b i r ó i k i -
n e v e z é s miatt. 

Daczára az újdonsült birák feszítésé-
nek, még sem ők voltak a hét valódi hősei, 
hanem Z s ü 1, a nagy utazó, aki h á r o m 
n a p a l a t t beutazta egész Európát s 
visszajött azon megnyugtató tanulsággal, 
hogy mégis csak legjobb — M a k ó n . 

Szegény Stephenson ! 

L'homme chie 
L'homme chic! Nem lehet ezt ma-

gyarra fordítani, hiába próbálgatom, igyek-
szem a helyes kifejezést találni számára, 
nem sikerül. A «Chic» összesége száz tu-
lajdonságnak, melyek naponkint változnak: 
jelzője az inggallérnak, mangettának, lakczi-
pömnek, esernyőmnek, kedvencz költőmnek, 
muzsikusomnak, tánezosomnak. A «Chic» 
vagy minden, a mivel birok, vagy semmi 
chicesség az ideál, melynek dicsőségeért pél-
dául Párisban százezeren tőrekesznek; a 
chicesség kárpótlás erényért, helyettesíti a 
tanulmányokat, a műveltséget ; egy chices 
embernek fölösleges a tehetség, ö jön, lát, 
győz éppen azért, mert ez chic. 

Ne higyje azonban, hogy a homme 
chic természetrajzát írom meg, vagy a bon-
ton katekizmusát, az eleganczia törvény-
Könyvét. A «ehio-ességet nem lehet ta-
nulni és nem lehet tanítani. Ennek szülét-
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f o r i n t . A t ü z m á r l o k a l i z á l v a 
v a n . » A másik szintén nagy esetet ez a 
távirat adja tudtul: «Kistelek, aug. 9. (D. 
u. 1 óra 50 p.) K o h n A d o l f c s o n t o s -
p a r t i m a j o r j a l á n g o k b a n á l l . A 
v e s z é l y n a g y és i m m i n e n s . A z 
e d d i g i k á r , c s a k h o z z á v e t ő l e g e s 
s z á m í t á s s a l i s , m á r m e g h a l a d j a a 
10 e z e r f o r i n t o t . A r e n d e t ö t 
c s e n d ő r t a r t j a f ö n n . a k i k a z o l -
t á s t i s v e z e t i k . » 

— Tutajosok a Tiszán. A Tisza bal-
partja, kezdve a Steíánia-park átellenében 
eső résztől, le egészen a Naschitz-féle uszó 
fürdőig tele van tót tutajosok szállítmányai-
val. Ugy tudjuk, hogy a Tiszának ez a ré-
sze egyáltalán nem használható tutaj-kikötő 
gyanánt; sőt azt is tudjuk, hogy a folyam-
mérnökség már mintegy 8 napja átirt a 
kapitánysághoz e boszantó anomália meg-
szüntetése végett, de az átirat mind a mai 
napig nem nyert eredményes elintézést. Azt 
keil hinnűhk, hogy ez az átirat valahol el-
tévedt. 

— A szegedi lóverseny. A szeptember 
7-iki szegedi lóversenyre javában folynak az 
előkészületek. A futó-pálya trainirozásába 
holnap fogat bele G r ó f János utbiztos. 

— Athléta verseny. A makói torna-
egylet aug. 28-án Makón tornaversenyt ren-
dez, melyre Szegedről, Vásárhelyről, Buda-
pestről és Szabadkáról nagyszámú amateur 
sportsmanne-ek vesznek részt. Minden helyről 
a legjobb erők küzdenek majd a makói ver-
senyen, s igy a szegedieknek ugyancsak meg 
kell küzdeniök a babérért. 

— Tanito-választás. Az iskolaszék 
tegnap tartott ülésében B a b a r c z y József 
közigazg. bizottsági kiküldött elnöklete alatt 
több tanitónöi választást eszközölt. 

Mindenek előtt szavazattöbbséggel el-
határozta az iskolaszék, hogy miután a fel-
sőbb leányiskolánál az üresedésben levő 
német-franczia tanszékre kihirdetett pályá-
zat sikertelen maradt, ujabb pályázat nem 
hirdettetik, hanem annak a jövő tanévre 

nie kell. O létezik s mindenre, a mit érint, 
rányomja egyéniségének bélyegét. 

Példa könnyebben magyaráz. Parisban 
egy gavallérnak az volt a szokása, hogy 
beszélgetés közben balkezével a jobb keze 
felső részét ütögette. És pár nap múlva 
Carnot köztarsasági elnöktől ugyanezen mo-
dort láttam. Carnot, köztársasági elnök íme 
utánozza a chices embert. 

Azt mondják némelyek, hogy Eranczia-
országban a homme chic kihalt; hogy chi-
ces emberek már csak a monarchiákban le-
teznek; demokratikus államban senkinek 
sincs joga ezt vagy amazt különös chic gya-
nánt feltüntetni és másoktol e tiszteletteljes 
czimet elvárni. Bizonyos, hogy az egyenlő-
ség társaságában nehezebb a divat szár-
nyára jutni, semmi auctoritást sem lehet 
szerezni és mégis egy éjszaka alatt, minden 
jelentés nélkül kifejlődik a homme chic és 
mint ilyent látjuk másnap mindnyájan. 

És a chices embert az egész világ 
ismeri, csodálja és chices aztán minden, a 
mihez ér, a mit hord, a kabátja, kalapja; 
chices a színház, melybe jár, a részvény-
társaság, melynek tagja, a leány, akit 
imád. 

Tényleg a homme chic manapság mű-
vész, nem azért, mert az elegáns mozdula-
tokat, modort szorgalmasan gondozza, ha-
nem azért, mert ezeket temperamentumához 
tudja alkalmazni. 

Élete, törekvései, viselt dolgai, test-
tartása, mind együttvéve remekmű, mely 
sajátos feltaláló-képességet sugároz magá-
ból. Az ő elve ujat teremteni és nem utá-
nozni. 

Mi azt hiszszük, hogy ezt a nehéz mü-
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ideiglenes ellátása iránti intézkedéssel utó-
lagos bejelentés mellett az elnökség meg-
bizatik. Választási elnök által napirendre 
tűzetvén ezután a belv. községi népiskolá-
nál ujonan szervezett V. fiu-osztályhoz a 
tanitó választása, melyre a titkos szavazás 
megejtetett s a beadott 34 szavazatból 
Kövessy József segéd-tanitó 27, Fráter Ala-
jos 5 és Szakái Illés 2 szavazatot nyert s 
igy Kövessy József általános szavazattöbb-

| séggel a föntnevezett osztályhoz rendes ta-
| nitónak meg lett választva. 

Ugyancsak a belv. községi iskola ujo-
nan megnyitandó V. leányosztályához Tóthné 
Korda Aranka rókusi tanítónő lett megvá-
lasztva 28 szavazattal Hort Erzsébet 5 sza-

! vazata ellenében. 

Betöltetett ezután a Tóthné Korda 
i Aranka megválasztása folytán üresedésbe 
! jött egy külvárosi rendes tanitónöi állás, 

melyre Vass Jolán 14 szavazattal lön meg-
választva. Ez alkalommal Polczner Elvira 
14, Kakuszi Erzsébet 5, Trinx Paula 2 és 
Major Etel 1 szavazatot nyert. Vass Jolán-
nak rendes tanítónővé történt megválasztása 
folytán üresedésbe jött segéd-tanitónöi ál-
lásra megválasztatott Major Etel 20 szava-
zattal. Szavazatot kapott még Czimer Jolán 

| 7, Trinx Paula 6 és Kovács Lujza i-et. Az 
iskolaszék korábbi határozatával akként in-
tézkedett, hogy azon esetben, ha Kövessy 
József segéd-tanitónak állása üresedésbe 
jön, az a mórai párhuzamos I-ső fiu-osztá-
lvok egyesítése és az egyesítve volt II. és 
III. leány-osztályok szétválasztása következ-
tében előállt szükségnek megfeleíöleg segéd-
tanitónővel fog betöltetni, miért is ezúttal 
még egy segéd-tanítónőnek megválasztása 
foganatosittatott, melyre Trinx Paula 13 és 
Kovács Lujza is 13 szavazatot nyervén, el-
nöki döntő szavazattal Trinx Paula válasz-
tatott meg. Czimer Jolán e .úttal 8 szava-
zatot kapott. 

vészetet csak kevés ifjú képes elsajátitani. 
Ellenkezőleg. 

Egyszer mindenki számára nyitva van 
a versenytér; már nem kell, hogy kebelba-
rátja legyen az illető — valamely uralkodó 
herczegnek s mégis lehet hangadó a társa-
ságban. A divat udvarának éppen ugy van-
nak rendjelei, mint minden másnak. 

Nagy a különbség az uralkodó között, 
aki teremt, s parancsol, az udvaroncz közt, 
aki utánoz és engedelmeskedik. A másod-
rangú elegáncziák tényleg udvart képeznek 
urok és mestereik körül s ezek legjellegze-
tesebb tulajdonságait elsajátítják. 

Manapság azonban az elegánczia ismer-
tető jele nem az excentricitás, mint sir 
Brummel idejében, hanem a feltűnést kerü-
lés. Egyformának lenni mindenkivel, ugy 
lépni föl, mint mindenki, semmi sajátszerű 
vonást nem láttatni, ez a fin du siécle-ben 
a chic. 

Ez egészséges reakeziója a lord Byron-
korszak eszelösségeinek, mikor modern do-
log volt sóhajtozni, eredetinek lenni minden 
áron, mintha folytonosan titokzatosságban 
élne vagy legalább közeli ismeretségben 
lenne Sais fátyolozott hölgyével. 

A mai divat sokkal becsületesebb és 
igazságszeretöbb, mégis kész mindenkinek 
megmutatni, hogy mi egy tagja a nagy 
seregnek, melynek legfőbb gondja, hogy 
• chic»-es legyen. 

Ugyanazon egyforma divat szerint ru-
; házkodnak, egyforma szabással, egyforma 

szövetből; egyik nem különbözik a másik 
chices embertől, csupán testben és arezban. 

! Mit mondok? Hát érzésben? Nem, mert az 
' arczukról az egyenlőség látszik. Clubmannok 

Vasarnap, 1890. augusztus 10. 

Ezek után az üresedésben levő három 
külterületi tanítói állás lett betöltve és pe-
dig megválasztattak Nyári Lukács 3 1 , Ka-
kuszi Ferencz 23 és Szegszárdy Imre 22 
szavazattal. Viczav Árpád kapott még 15 
és Mészáros János 2 szavazatot. Ezekben 
megtörténvén a választások, választási elnök 
távozása után Kovács Albert kir. tanácsos 
elnöklete alatt még a következő ügyek 
nyertek elintézést: 

A gyertyámosi Szegeden létesített 
konviktus igazgatóságának megkeresésére 
kimondatott, hogy az abban elhelyezett nö-
vendékek a községi iskolákban a fölvételnél 
az iskolák tultömöttsége eseten, mint a 
szegediek a vidékiek fölött előnynyel bír-
nak és fölvételük biztosíttatik. Ferenczy 
János megyei tantestületi elnök előterjesz-
tésére elhatározta az iskolaszék, a tanács 
megkeresését aziránt, hogy az e hóban 
tartandó egyetemes tanítói gyűlésre 25—25 
frt városi segélylyel a belterületről Nagy 
Ferencz belv. tanitót, a külterületről Rózsa 
Károly felsó-gajgonyai tanitót küldje föl. 

Nagy János polg. és közép keresk. 
iskolai igazgató előterjesztésére elhatározta-
tott, hogy Kunos Gyula segéd-tanárnak a 
székesfehérvári keresk. akadémiához történt 
megválasztása folytán üresedésbe jött segéd-
tanári állásnak a jövő tanévre ideiglenes 
betöltése iránti intézkedéssel az elnökség 
bizatik meg. Végül az elnökség előterjesz-
tésére a felsőbb leányiskolái szervezetnél 
pótlólag azon módosítás eszközöltetett, hogy 
a javito vizsgálatra utasított növendék vizs-
gálatáért dij nem fizettetik. 

— Áthelyezett tanár. D r. B a u e r 
Simon, szegedi föreáliskolai rendes tanárt 
a vallás- és közoktatásügyi miniszter hasonló 
minőségben a lőcsei állami fóreáliskolához 
helyezte át. Benne a főreáliskola egyik leg-
képzettebb tanárát veszti el, kit sajnálat-
tal látunk távozni. 

közt legfeljebb négy vagy öt areztypus van; 
kategóriák, melyekbe a többiek aztán elhe-
lyezkednek. Fekete vagy szőke, kipödört 
vagy lelógó bajusz, körbe nőtt, vagy ketté 
választott szakáll, ezek az egyetlen megkü-
lönböztető jelek. Azok, a kiknek egyforma 
szakálluk van, szinte testvéreknek lát-
szanak. 

Foglalkozásuk sem nagyon különböző. 
Néhányan, kevesen — megengedem — fes-
tenek, írnak, vagy komponálnak. A nagyobb 
rész azonban csupán a sportot ismeri, lo-
vagol, vadászatra jár és játszik. Személyes 
érdemek nem léteznek már, az nem «chic». 
Párisban az elegáns világ néhány újdonsága 
mégis valami frissebb életet hoz a társa-
ságba. Ezek az irók. Néhány sálon ugyanis 
átvette a régebbi udvarok szerepét az Írók-
kal szemben. A toll harezosa ugy megy a 
társaságokba, mint egykor a királyokhoz. 
Nagy törekvése, hogy a társaságban kitűnő 
helyet foglaljon el s ezért kollégáinak meg-
vetése is részéül jut olykor. 

Ha sikerül pozicziót elfoglalnia, társai 
fölékesitik a «tányérnyaló» czimmel, ami azt 
jelenti, hogy sülyed. 

A szerep, amit ott be kell töltenie, 
nem könnyű. Nem irószámba megy, hanem 
csupán ugy veszik, mint a társaság egy tag-
ját. Ugyanazon szokásoknak kell alávetnie 
magát, mint a többieknek. Párisban Bour-
get párbajhős. Maupassant sportüzö; iró 
egyik sem. És ugy van, hogy ezereknek 
nincs más életczéljuk, mint chicesnek lenni, 
chicesnek elismertetni. S minthogy ez igy 
van, az idők krónikásának nincs más föl-
adata, mint konstatálni a tényeket. 



Vasárnap, 1890. augusztus íO. S Z E G E D I H Í R A D Ó . 5 

— Lopás egy fürdőben. Rövid idő alatt 
második lopási eset az a Naschitz-féle für-
dőben, melyet péntek este dr. B. M. fiatal 
orvos kárára — valami iígyeskezü tolvaj — 
elkövetett. Az orvos pénzes tárczájából két 
tíz forintos bankjegy tünt e l ; a tolvaj az 
ötösöket s egyeseket benne hagyta. Épp e 
miatt gyanítja a károsult, hogy nem pro-
fesszionátus zsebmetsző lopta meg, mert az 
nem hagyott volna a tárczában semmit, ha-
nem valaki a fürdőszemélyzet közül. A fürdő-
szolgát — kire legelőbb hárult a gyanú — 
már ki is hallgatták, de az mindent tagad 
s nincs ellene semmi bizonyiték. A fürdő 
tulajdonosa, saját érdekében, mindenesetre 
jól teszi, ha komolyan veszi a dolgot s al-
kalmazottait szigorúan megrostálja. 

— Társulati kölcsön-konverzió. Az uj-
szeged-vedresházi ármentesitö társulat ismer-
tetett nagy konverzionális ügyét, végleges 
jóváhagyás végett holnap terjesztik föl a 
földmivelési miniszterhez. 

— Hangverseny. Ritka érdekes hang-
versenyt rendez aug. 27-ikéu a bácskai 
Adán A l m á s y Miklós, a legkitűnőbb 
zongoraművészek egyike. Az estélyre, me-
lyen százados magyar dalokat is elevenit 
fol a művész, következő meghívót küldték 
be hozzánk : Adán, 1890. augusztus 
24-én az «Erzsébtt-szálloda» dísztermében 
este fél 9 órakor főmagasságu dr. Hajnald 
Laios bíboros érsek ur névnapja alkalmával, 
műkedvelők közreműködésével Almásy Mik-
lós zártkörű hangversenyt rendez. Belépti 
dij: Körszék 1 frt. Zártszék 70 kr. Hang-
verseny után táncz. — A változatos műsor 
a következő: I. a) Prelude, Bach J . S.-tól. 
b; «Arató lányok kara» (Prometheusból) 
Liszttől. Előadják : Révfy Géza és Almásy 
Miklós. 2. Sonata (d-dur) Mozarttól. Előad-
ják : Wolf Etelka k. a. és Almásy Miklós. 
3. «A holt költő szerelme», drámai zene-
költemény. Szövege Jókaitól, zenéje Liszt-
től. Előadják: Divelly Mariska k. a. és Al-
másy M. 4. Fausí-keringő, Gounod-Liszttől. 
Előadja: Almásy Miklós. Régi magyar 
zenekincsek, összegyűjtötte Káldy. a} Két 
kurucz tábori dal, 1672. és 1705-ből; b) 
«Hadik óbester nótája» Biharitól 1757-böl ; 
c) «Lavotta első szerelme», Lavottatól 1786-
ból ; d) «Magyar nota» Czinka Pannától, 
1735-ből ; e) «Bercsényi nótája» Bihari sze-
rint, dallama 1709-ből. Előadják Almásy M. 
es Rcvfy Géza. 6. «Magyarország határán», 
íd. Ábrányi K . Előadja Révfy Géza. 7. «Ma-
gyar czigányalakzatok» Taussigtól. Előadja: 
Almásy Miklós. S. a) «Az eredeti Rákóczy-
nóta», amint 1709-ben tárogatón fújták ; b) 
Rákóczy-induló Liszt F . átiratában. Előad-
ják : Almásy Miklós és Révfy Géza. 

Kegydij királyi kegyelemből. Annak 
idején irtuk, hogy R ó z s a Antal volt vá-
rosi vámőr özvegye folyamodott valami évi 
segélyért Szeged város törvényhatóságához. 
A bizottsági közgyűlés még mult évben 
adott is az özvegynek 150 frt évi kegydijat, 
ezt a hatarozatot azonban a belügyminisz-
ter föloldotta, mert az elhalt hivatalnok nem 
volt rendszeresített tisztviselő, az ilyen öz-
vegyének pedig a szervezeti szabályrende-
let értelmében nem jár sem nyugdij, sem 
evi kegydij. Az özvegy fölvitte kérelmét a 
királyhoz, a ki most — mint a belügymi-
niszter Szeged hatóságát értesiti — legke-
gyelmesebben engedélyezte, hogy a törvény-
hatóság határozata szerint özv . R ó z s a 
A n t a I n é évi 150 frt kegydijat élvezzen a 
városi pénztárból. 

— Körülbelül. Tóth Paicsik János szelíd lelkű 
¡r.ai'.erkeverő. a ki idáig csupán téglákat és köveket tört 
össze. Alig e g y e s z t e n d e j e , hogy nagy dologra 
határozta e! magát. Lecsapta a vakoló kanalat, földhöz 
vágta a hasogató kalapácsot — és megkérte a Bakó 
Eszti kezéé Es alig e g y e s z t e n d e j e , hagy Tóth 
Paicsik János rosszat sejtett. Majdnem egy esztendő kei-
lett hozzá, mig sejtelme borzasztó világossággá derült 
agyában. Ezzel a világossággal lépett tegnap a kapi-
tány elé. 

— Könyörgöm alásan. tessék kitolonczolni a vá-
rosból Balog Tercsit. 

— Miért h é ' 
— Mert házassági zavart csinált nálunk. 
— Hogy-hogy ? 
.Az ember e3piru! és nem válaszol. 
— Hát talán, izé. ugy-e izé ? 
— Igen is, könyörgök alásan, már ott is lakik 

nálunk Balog Eercsi. 
— Hm. Talán nem szereti magát a felesége ' 
— Hászén szeret, de Tercsit is szereti. 
— Ez a Tercsi tehát elcsábította a feleseget ? 

— K ö r ü l b e l ü l . 

— Egy parochia lángokban. G i 1 á d-
ról irja levelezőnk, hogy ott tegnapelőtt tűz 
ütött ki a gör. kel. szerb pap házában, mely 
néhány perez alatt óriási arányokat öltött. 
Az egész épület lángokban állott, mindent 
elpusztítva, mindent fölemésztve. A falu 
szomszédos korcsmaépülete is meggyuladt. 
Daczára azonban, hogy a toronyben folyton 
hangzott a vészkongatás, a papra haragudott-e 
a nép, vagy mi lelte, egyetlenegy lakos se 
sietett oltani. Végre is a csendőrség sietett 
a helyszínére és emberfölötti erővel igye-
kezett a dühöngő elemet megfékezni, de 
erejök kevésnek bizonyult. Ezért két csend-
őrt kiküldtek, hogy a lakosokat segítségre 
hivják, d e a l e g t ö b b e n e g y e n e s e n 
és n y í l t a n m e g t a g a d t á k a s e g í t -
s é g e t . Ha hirtelenében esni nem kezd,_ 
az egész falu a lángok martaléka lett volna. 

— Hymen. E n d ré n y i Antal árvaszéki 
elnök kedves bájos leányát, M a r i s k á t , aug. 
hó 18-án d. e. 1/2I2 órakor vezeti ol-
tárhoz K e m e r Pál a belvárosi "templom-
ban. — S c h u l h o f Paula kisasszonynyal 
ma d. u. V26 órakor kel egybe a helybeli 
izr. templomban R o s e n f e l d Samu. 

— Uj népiskola. Az oly rég készülődő 
csöngőiéi tanyai iskola is közéig a fölépülé-
séhez. A jövő héten már tető alá kerül s 
rá gyorsan készen lesznek az egész építke-
zéssel. Most már csakugyan bizonyos, hogy 
még a jövő tanévben megnyílik az iskolás 
tanyai lurkók számára. 

— Leányszöktetö kötéi tánezos. A hosszasabb 
ideig itt időzött lovai-társaságnak volt egy fiatal kötél-
tánezosa. Bajusza még alig pelyhezett s a borról és szi-
varról fogalma sem volt. Mint mondani szokás: a tej-
feles szájú kamaszok sorában élt. E-urico di Mazeppa e 
fiatalságával nem zárhatta el szivét a szerelemtől. Mikor 
a köteien lejtett is. vízszintesen maga elé emelve az 
egyengető rudat: tüzes olasz szemei folyton egy pontra 
voltak szegezve. Ezen a ponton egy 14 esztendős, még 
rövid szoknyás szőke leányka üldögélt, aki tőle telhetőleg vi-
szonozta az epedő pillantásokat. Eurico di Mazeppa ilyes 
tekintet-váltások alkalmával annyira tiizbe jött, hogy egy 
salto-mortalet kísérlett meg a kötélen s még veszedel-
mes fordultában is a nyúlánk Gizikét nézte. E közben 
történt, hogy Eurico di Mazeppa, a ringó kötél helyett, 
a cseres porondon állapodott meg, de korántsem talpon. 
Gizike halálra ijedten sikoltott föl. Ebből tudta meg a 
papa. miért könyörög Gizike napról-napra, hogy a czir-
kuszba vigyék. S ebből gondolta a mama. hogy Gizikét 
be kei! dutyiisni. Elfeledték azonban a bedutyiizás al-
kalmává! arról is gondoskodni, hogy az ablakot belülről 
ki lehet nyitni. így történt aztán meg, hogy Eurico di 
Mazeppa, a sugár kötéitánezos az eltávozás estéjén macs-
kamóri fölkapaszkodott a Gizike ablakához és mire visz-
szabocsátkozott, valami fehérség csillogott a karjai kö-
zött. Gizikéről, az aranyhajú Gizikéről, most azt sem 
tudja a mamácskája : kötélen tánczol-e, vagy egyelőre 
csak Eurico di Mazeppát tánczoltatja ? A papa a tegnap 
reggeli vonaton egy András bácsi kíséretében elutazott 
a kis szökevény után. Az egész dologban reánézvést 
csupán annyi a vigasztaló, hogy i n g y e n zónázik, lé-
vén vasúti tisztviselő. 

— Szegedi kereskedő egy nemzetközi 
bizottságban. A bécsi magvásár nemzetközi 
bizottságának magyar osztályában egy sze-
gedi kereskedő is szerepel, mint tag. R o-
s e n b a u m Adalbert szegedi kereskedőt 
ugyanis, mint értesülünk, beválasztották a 
vásári bizottság magyar osztályába. A bi-
zottság többi magyar tagja: Deutsch Károly 

Bpest, Kohn Sámuel Bpest, Berger Hen-
rik Debreczen, Lőwinger Ignácz Nagy-
Kanizsa, csepregi Schopringer Móricz] Pécs. 
Weidniger Salamon Baja, Weidmann Adolf 
Győr, Weisz Albert Nagy-Becskerek. 

— Husz krajezár — nyolez forint. Bár 
mathematikai képtelenségnek látszik, de teg-
nap délelőtt Koczor alkapitány rendelke-
zése folytán mégis valónak bizonyult, hogy 
husz krajezár egyenlő nyolez forinttal. E 
legújabb mathematikai igazság magyarázata 
a következő rendőrségi történetke. Dudás 
Viktor és Tóth Erzsébet csirkével keres-
kedő asszonyok a szegedi piaezon. Egy 
kézre dolgoznak. Tóth Erzsébet ugy talalta, 
hogy kompanistája megcsalta 20 krajezár-
ral. E miatt szemrehányásokat tett Dudás 
Viczának. Vicza nem hagyhatta a «b ö c s ü -
l é t it». Orrba vágta Tóth Esztert, lepisz-
kolta s ezzel nyilt piaezon botrányos kihá-
gást követett el. Megszeppent ám, amikor 
pénteken délután beállított hozzá a «röndér» 
egy könnyű kis czédulácskával, amely köny-
nyü czédulácska olyan súlyosan megnyomta 
a Vicza szivét, hogy egy zsidó asszonyhoz 
futott segítségért. A zsidó asszony 3 pengőt 
kért, meg majd később valamicskét és 6 
rendbe hozza ugy a dolgot, hogy a meg-
ijedt asszonynak semmi baja nem lesz. A 
zsidó asszony menten futott az alkapitány 
lakására. Nem találta otthon. De azért nem 
jött zavarba. Egy levélkovertet szerzett, 
arra ezt a négy szót irta: «Dudás Viczát 
ne bántsa», aztán 3 frtot beletett abba a 
kovertbe és a kapitány asztalán hagyta. Du-
dás Vicza nem akarta bevallani a zsidó 
asszony nevét. így történt aztán, hogy a 
jó Viczát utczai verekedés miatt 5 frtra 
megbüntették, 3 írtját átadták nekünk jóté-
kony czélra és igy lett igazság, ami ezelőtt 
abszurdum volt, hogy 20 krajezár — 8 
forint. A három forintot elküldtük Sándor 
Józsefnek, az Emke titkárának Kolozsvárra. 

— Állatveszedelem. Bernátsky állator-
vosnak tegnap beadott jelentése szerint, a 
hasított körmű és kérődző állatok között a 
száj- és körömfájás a legutóbbi időben csön-
desült. Most már hiszik, hogy a járvány 
szűnni fog, ha a gazdák a rendeletet szigo-
rúan megtartják. Különben a betegség idáig 
veszélytelen lefolyásúnak bizonyult. 

— Szeged teljes képe. Eddigelé oly 
átnézeti térkép, mely Szeged határát s 
összes birtokait s az ezekre vonatkozó mü-
velésági, statisztikai s egyéb adatokat 
e g y ü t t kitüntetné, nem volt a város bir-
tokában. Pedig egy ilyen térképre nemcsak 
gazdászati, úthálózati, rendőri és közigaz-
gatási tekintetből, hanem és főleg i s k o l a i 
c z é l o k r a m u l h a t l a n u l szükség van, 
magának a városi tanácsnak kijelentése sze-
rint is Ezért a tanács az eredeti katasz-
teri térképekről kisebbített alakban egy 
eredeti példányban már elkészített átnézett 
térképnek sokszorosítását elrendelte s ezen 
czélra a jövő évi budget előirányzatába 1000 
forintot vétetett föl. 

Torontálmegye alispánja tegnap ér-
tesítette a szegedi hatóságot, hogy a megyé-
ben újra egy egész csomó község marha-
állomanyában ütött ki a száj- és köröm-
fájás. A járványtól inficziálva lettek a kö-
vetkező községek jószágai: Czrepaja, Szerb-
Klarin, Saranda, Nagy-Szt-Márton, Elemér, 
Lázárföld, N.-Kikinda, Jankahid, Zsigmond-
falva, Német-Szt-Miklós. 

— Kiadó trafik. A battonyai dohány-
nagytőzsde kezelésére versenytárgyalást hir-
det szeptember hó 5-én d. e. 9 órára a 
szegedi kir. pénzügyigazgatóság. A trafik 
mult évi nyers forgalma 47,562 frtot tett s 
vásárlás végett 70 kisárus van hozzá utalva. 
A tőzsde eddigi kezelője 3?/io% «tőzsdijt» 
élvezett. Ajánlatok szept. 4-ikének d. u. 4 
órájáig adandók be a szegedi kir. pénzügy-
igazgatóságnál, hol a közelebbi útbaigazítá-
sokat is megadják. Óvadékul IOO frt teendő 
le s a trafikban 1000 frt értékű árukészlet 
tartandó. 
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• — Eljegyzés. S z á v i t s Ilka kisasz- | 
szonyt, S z á v i t s Máté szegedi kír. járás-
birósági hivatalnok leányát, eljegyezte T e-
l e k i Albert, uj-dáilyai vasúti fónök. 

— Eltűnt leány. Márkus Róza, egy al- j 
sótanyai özvegy asszony 15 éves leánya 
már öt nap óta eltávozott hazulról s tegnap 
délig hasztalanul keresték. Most megtalálták 
a kózkórháznak abban az osztályában, ahol 
rossz leányokat szoktak gyógyítani s ahova 
a még fejletlen s éjjeli tilos csavargáson ta-
lált leányt a rendőrség szállította. 

Egészségtelen kenyér. Schmítt 
Gregor katonapék egy fél kenyeret tett a 
rendőrség asztalára azzal a panaszszal, hogy 
ezt a kenyeret még egész korában Kon-
trászti Alajos, I.audon-utczai pék-üzletéből 
vette s ennek a kenyérnek az a tulajdon-
sága van, hogy bűzlik és ha megnyomják, 
hát hozzátapad az ujjhoz és ugy nyúlik, 
mintha csak barnára festett pamutszálakkal 
volna megtömve. E kézzelfogható panasz 
folytán a rendőrség vizsgálatot tett Kontrász-
tinál. 

— Helykeresö segédek. A szegedi ke- ; 
reskedő ifjak társulatának helyeszközlő osz-
tálya két fűszer- és két vasáru-kereskedő 
segédet azonnali fölvételre ajánl; egy, a 
gabona szakmában jártas fiatal könyvelőnek 
pedig alkalmazást szerezhet, llövebb fölvilá-
gosítást Szász Emil, az osztály vezetője ad. 

Sport. A budapesti augusztusi ló-
versenyt ma délután kezdik meg. Hat fu-
tam lesz. Es pedig: ! . Kétévesekeladóver-
senye. IOOO írt díjért 950 méter pályán, 
19 ló áll a start eié. 2. 3000 frtos áliam-
dijért 2400 m. pályán 11 ló fut. 3. Két 
évesek 3000 frtos omnium dijáért 950 m. 
pályán 16 ló startol. 4. 1500 frtos Hándi 
cap, 1600 m. pálya, 18 nevezéssel. 5. 1000 
frtos eladóverseny, 950 m. pályán 12 ló. 6. 
lOOo frtos akadályverseny 4000 méter pá-
lyán 10 ló versenyzik. Természetesen a 10-
böl egynéhány az indítás előtt elmarad. 

— A het halottjai. A mult hét folya-
mán elhunytak Szegeden: Bulin Krisztina 
51 éves, Deiteibam Lipót 79 é., Dudás Mi-
hály 72 é., jernai Gyula 3 napos, Simon 
Károly 1 éves, Mészáros Erzsébet 52 éves, 
Bárkányi Sándor 4'-/., hónapos, Csanadi Emil 
I éves, Nagy Rozal 1*/2 éves, Ferenczi Ve-
ron 38 é„ Zsolnai Lujza 56 é., Berger Kor-
nélia 19 é., Járó András 2, Ilerz Lina 31 
é., Ördög Mari 3 hónapos, Kódé András 
72 e., Tanács Rozál 64 é., Tóth Veron 1 
é., Szalma Etel 1 hónapos, Király Erzsébet 
®/4 é.. Tárnoki Rozál 42 é., Engel Mór 45 
é „ Mitrovicz Maria 45 é., Kiri Mihály 50 
é., Eger Eerencz 9 hon., Portik József 5 
hón., Savai Etel 8 ! , , éves, Suszter Julianna 
55 é., Ótott Mari 1 hón., Matuszka Klára 
30 é., Kovács Anna 8 hón., Bende Julcsa 
I I hón., Kreikus Róza 3/4 é., Magyar Lajos 
10 hetes, Klein Etel 3 éves korában. 

A technikum Mittweida-ban (Szász 
királyság) az elmúlt 23-ik tanévben 886 ta-
nuló volt beirv a, kik nagyrészt a gépészmérnöki 
és electro-technikai előadásokat hallgatták. 
Szarmazásra nézve Németország, Ausztria, 
Magyarország, Oroszország, Schweiz, An-
glia, Dánia, Hollandia, Olasz, Román, Svéd, 
Norvég, Bulgária, Spanyolországból, Ázsiá-
ból, különösen Java, Sumatra, Keletindia, 
Afrikából, Kelet- és Észak-Amerikából is 
voltak. A szülök foglalkozásuknál fogva fö-
leg gyáros, mérnök, inalom- és sörháztulaj-
donosok, l a k a t o s , mechanikus, állami és 
városi tisztviselők. Beiratások a jövő téli 
félévre o k t ó b e r h ó 1 1 - é n v e s z i k 
k e z d e t ü k e t . Ertesitöket és jelentéseket in-
gyen küld a T e c h n i k u m M i t t w e i d a 
i g a z g a t ó s á g a . (Szász királyság.) 

Vigalmas nyári éj. 
Izzó levegőjű kánikula a legkevésbé 

sem akadályozza meg az embereket, hogy 
a fölséges éj csillagfénytöl derengő homálya 
alatt izgalmas tánczban ne hevítsék még 
jobban fol vérüket. 

Szeged mulatott tegnap is. 
Legérdekesebb volt a mult éji vigal-

mak közül: 
I. A fe lvégen 

a Gedobeli, hol a kenderkikészitő lányok 
roppták a csárdást kivilágos kivirradtig. 

Érdekessé tette ezt a vigassagot a 
szegedi jeunesse doreé-nek t e l j e s s z á m -
b a n való megjelenése, a kiket, mint disz- ; 
vendégeket, a fehérbe öltözött rendező leá-
nyok menten földekoráltak. 

Az arany-fiatalságnak nagy csopor-
tokban való kivándorlása e messze eső 
mulatóba egy nagy-nagy csalódasban leli 
magyarazatát. A délután folyamaban ugyanis ; 

gyors szárnyakon az a hir futott' be a Ti-
szát, Kioszkot és Prófétát s a két igazság-
ügyi palotát, hogy az igazságügyminiszteri 
egyik államtitkárnak Dorosmán nyaraló 
leánya is eljön megnézni ezt a soha nem 
látott specziális szegedi mulatságot. 

Nosza lett erre a hirre elegáns Fe-
rencz-József kábátoknál: elökeritése a gar- j 
derobe homályából és lett nagy csodálko- | 
zás a bérkocsisok között, akiket a tekinte- | 
tes fiatal urak úgyszólván egytől-egyig I 
foglalkoztattak. 

Tiszában, Stefánián és az Orsolya- j 
vendéglőben egvtöl-egyig titkon osontak el 
a «fiuk » — aludni s egy fél óra multán j 
tele lett jó Gedó sógor vigadója a juszti-
czia összes nőtelen papjaival, akik mind- | 
nyájan az államtitkár leányát kívánták volna 
meglátni. 

A kivánság teljesülte egyelőre elma- I 
radt. A méltóságos kisasszony ugyan meg-
érkezett Szegedre, hanem a Gedó-kertböl 
elmaradt. 

II. Az a lvégen 
a Bruckner-kertbeli. hol a Gedóheli hírrel ! 
ismeretségben nem volt jeunesse doreé-nek j 
odasz ókusz tagiai várták a Korénvi Iticzéné j 
égise al'-tt a publikumot s különösen a ba- j 
juszos közönséget. 

Várták-várták egy éjfélén át hiába ; 
hasztalanul. A leányoknak bizony nem bő-
ven jutott a tánczosokból. 

Persze nem hallották meg a föl-
végi hírt. 

De azért a vigalom felszökkent a vi-
gassági thermoineter legmagasabb fokara s 
ezen a fokon megmaradt hajnal hasa-
dásig. 

Jelen voltak. 
L e á n y o k : Apró Mariska, Szőke 

Nellike, Viski nővérek, Görög nővérek, Yib-
liczhauser Nina, Huszti Etel, Radzil Mariska, 
Simon nővérek, Széli Erzsike, Szűcs Erzsi 
(Budapest), Kunfalvi Erzsi, Szaák nővérek, 
Mészáros Juliska, Szekula Irén stb. 

A s s z o n y o k : Apróné, dr. Szókéné, 
Korényiné, Viskiné, Kunfalviné, Görögné, 
Plankné, Grófné, \ ibliczhauserné, Ta-
kácsné stb. 

III. A P i l l ébe 
is volt vigasság jelezve; Ide ez, a jó ég 
tudja miért, elmaradt. Ekkép Temesváry, 
bár távol esett az öreg Mikádótól, együtt 
átkozták a pompás éjt, mely nekik nem 
juttatott egyetlen árva vendéget sem. 

A l f ö l d b ü n e . 
— Eredeti tudósításuk. -

I G y i l k o s juhász pásztor. 
Szucsu Joán és Triku l'etru juhász 

i bojtárok együtt legeltették nyájaikat a Stina 
! Farkasészk nevü havasok délnek könyöklő 
j szirtéi között. 

A hold sokára bukott föl a piros sá-
j ros felhők mögül, Szucsu tehát galyakat 
; szedett s tüzet rakott. Mellé telepedtek 

Triku Petru is még néhány bojtár gyerek. 
| A tarisznya lekerült a vállakról s rövidesen 
| a tüz nem csupán pattogott, de sistergett 

is a lecsepegő szalonnazsirtól. 
Szucsu Joán feje alá helyezvén kezeit, 

fölbámult a csillagok közé és kereste azt a 
csillagot, amelyiket most bizonyosan nézde-
gél bogár szemű Lyubicza is, a számadó 

| juhász piros arczu leánya. 

Joán megtatalta a csillagot s hosszasan 
csodálta tündökletes ragyogását. Hanem 
egyszer a csillag eltűnt. Lefutott-e, vagy 
kósza felhő kanyarodott fölibe ? — ezt nem 
tudta megállapítani Petru. Nagyot sohaitott, 
felült és szórakozásnak, vagy feledésnek 
miatta játszani kezdett a nyájőrzo kutyá-
jával. 

Ezt a derék bundást Lyubicza nevelte 
föl Joánnak. És erre a kutyára jegyezte 
meg gúnyosan Triku Petru : 

— Egy mocsok lomp az egész dog. 
Szucsu Joán erre a közbe szólásra 

botiával végig vágott a Petru kutyaián. 
—- Csíiaj kuvasz. 
De fölfortyant erre Triku Petru vére. 
Most ö vágott végig a Szucsu kutyá-

ján. A bundás, a Lyubicza nevelte bundás 
hosszú feje vérbe borult erre az ütésre. 

Szucsu fölordított, felugrott, torkon 
kapta Petrut és ólmos botjával ugy lépeti 
bökte, hogy a szegény Petru többé soha 
nem fog a kuvasza védelmére kelni. Meg-
halt egy fél órai kinlódas után. 

Szucsu Joán pedig összeterelte juhait 
s elmenekült a Stina havas rejtekei közé. 

A rendőrök már harmad napja kere-
sik, nagy hiába s igy Joán még arról sem 
vehet hirt, hogy Lyubicza, a kiért tulajdon-
képen megölte a legkedvesebb pajtását, a 
gyikosság estéjén kötött jegykendőt a Sztevv 
Peppo tüszöjére. 

Az esetről szóló jelentés ma érkezett 
meg a karánsebesi törvényszékhez. 

II . Kése lő kanász. 
Teregov... aug. S. 

Ugy történt, hogy Bojér Florea, aki 
fiatal házas, többé nem alszik a házikója 
udvarán s igy nem ügyelhetett árra az öt 
darab andrási malaczra, [amelyeket csak 
pár nappal ezelőtt vetett a hidlásra. 

Bojér Florea ugy gondolkozott, hogy 
jó az Isten, megőrzi a szegény ember va-
gyonát. A hegyek ormairól üde nyári esti 
szellő terengett le a hegyoldalon épitett 
kunyhócska nyitott ablakai felé. E kuny-
hócskában élte Bojér Florea házassága har-
madik napját. 

Az este leszállt és sötét szárnyit el-
terítette a fiatal pár fölött. Csókjaik között 
arról tanakodtak, hogy mire a hideg ő.-z 
beköszönt s a galagonya bokrok leveleit 
sárgás-feherre csípi az első dér: az ot 
malaczka annyira íöipezsdül, hogy az áruk-
ból vehetnek egy villás szarvú, fehér szőrű 
borjas tehenet. A boczit a csöpp asszony, 
a tehenet pedig Florea fogja gondozni. Ró-
zsás ábrándokba fűzték jövőjüket. Ha a 
fehér szakállú tél fagyasztó hangon bedudál 
a kéményen: az asszony és Florea friss 
tej és friss vaj mellől fogják kaczagni a för-
geteges időt. 

Es ha a pompás tavasz majd bárso-
nyos gyepet von az elfutott hóviz nyomába, 
a kis boczinak lesz egy másik társa, egy 
tarka babos üszőcske, a melyik néha egy 
koszton lesz a kis F'loreával, a keltőjük 
gyermekével, a kiből majd hosszú szakállas 
pópát nevelnek Bukarestben. 

Bojér Florea képes lett volna nagy 
örömében megcsókolni a malaczait, mert 
minden jó csak ezektől fog származni. 
Egyelőre azonban a feleségénél maradt. 

A pirkadó hajnal nem ébresztette föl. 
Már a hegyek lábához lesurrant a napsugar 
és a tyukocskák lent voltak mar a völgy 
csermelyénél vizet inni : mikor Bojér Florea 
fölserkent álmából. 

Futott egyenesen a malaczaihoz. A 
hidiáson csönd volt. Kinyitotta a kis ajtót. 
Semmi. Egyetlen babis sem futott ricso-
jogva ki, Florea bekukkant az ajtócskán. 
Semmi. 

•— Anicza! Anicza, elszöktek a ma-
Iaczok! 

A menyecske sötét hajából röpkodtec 
a pehely-foszlányok, amikor az udvaron 
végig futott. 

Este lett, mire Bojér Florea a nagy 
keresésből kifáradtan, haza érkezett. 

— Anicza ! a malaczokat ellopták. 
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Még azon este elindultak kettesben 
keresni a zsivány nyomat. 

Azt hitték, az istenke vezette őket 
nyomra, mikor Fényesről Teregovára, a 
Berzeszku Gavrilla udvarára érkeztek. 

Ismerős hangok ütöttek meg füleiket. 
Az ót malacz összedugott fejjel nyívott egy 
Icczkeritéses ölacskában. 

Florea fölszakitotta az ól ajtaját. 
De ebben a pillanatban előtte termett 

Berzeszku Gavrilla és ráförmedt Floreára: 
— Ne bántsd a malaczaimat. 
Anicza kukoriczát csörgetett a kat-

rinczájában és ugy csalogatta a jószágait. 
Berzeszku ped'g rárohant Floreára és 

vallat és karjait egy hatalmas késsel össze-
vagdosta. 

Anicza elájult. Gavrilla most ehhez 
rohant a véres késsel es mellen szurta. A 
két vonaglót azután egymás mellé dobta, 
az öt malaczot egyenkint leütötte s oda 
hajította a haldoklóhoz. 

Azután a kielégített boszu gyönyör-
érzetéve! nézett végig a véres csoporton. 

- - Elvetted a szeretőmet, most halj 
inog vele. 

Még egyszer fejen rúgta az aldozatot 
és a hegyek rengetegébe futott. 

Az esetről a terepovai szolgabírói hi-
vatalhoz ma érkezett jelentés. 

A közönség köre. 
K- zcrilektt fö'sxólalásuknak e helyen -¡ívesen nyitunk 

tért. de a beküldött ceikk alakja és tartalmáért a lieküldő 
felelős.) 

A rendőrség f igyelmébe. 
Tekintetes szerkesztő ur! 

Kérem szíveskedjék becses lapjában 
fölvenni nyilatkozatomat, mint a közönség 
köréből valót. 

Becses lapjában is érintve volt még 
inuk hó 7-én tőlem oly furfanggal elemelt 
1 nagy üst, mely még máig is a zálogház-
ban van és pedig azért, mert a főkapitány 
urnái tett jelentésemre tőle biztatva '.ettem, 
hogy vizsgalatot fog rendelni ez ügyben, 
kérés-m és figyelmeztetésem folytán. Mivel 
a n.-méitóságu miniszter urnák a törvény-
hatóságokhoz intézett azon rendeletét emlí-
tem, mely szerint a zálogházakat szigorú 
figyelemmel kísérjek, hogy a gyanús tár-
gyakra, mielőtt a rendörségnek jelentést 
nem tesznek, pénzt adni nem szabad, üstöm 
pedig elég gyanús lehetett, ugy hiszem; 
egészen uj és 27" átmérettek egy szegénye-
sen öltözött alta! betéve. De gvanus már 
az is, hogy 20 frt értékű lévén, előbb adott 
rá 5 forintot, ezt keveselte, azután még 3 
forintot. 

En rögtön megtettem akkor a följe-
lentést és maga Temesvár;/ biztos ur uta-
sított, hogy a zálogházban keressük és csak-
ngvan ott meg is találtuk, amit ismét azon-
nal jelentettem s egyúttal azt is, hogy Gras-
selli és Ottovay uraktól ez évben két ily-
nevü boltiszolga ment el, kiket jegyzékbe 
is vett, de azokkal még máig sem szembe-
sített a rendőrség, talán azért, hogy ha mi-
nél tovább marad, annál kevésbé ismerhet-
jük föl azt az embert, ki ily pontosan tudta 
a kikérést elönkbe adni és ki nem lehetett 
más, mint a nevezett czégnél lakott szolga, 
kiknél, értesülésem szerint, még ez ideig 
szintén nem lett kérdés téve. 

Miután többszöri utánjárásom után 
már jegyzőkönyv is vétetett föl; erre ismét 
vártam, de máig semmi feleletet nem kap-
tam, én pedig már az üstöt kiváltani akar-
nám, de attól félek, hogy még utoljára 50 
kros folyamodvány mellett juthatok maid 
csak tulajdonomhoz több hó múlva, miután 
most már csakis a hatóság nyugtája mel-
lett lehet azt kiváltanom. Ez aztán védelme-
zett raktárja az ilyen akasztofahumoru gaz-
emberek által elkezelt tárgyaknak, a nagy-
méltóságú miniszter ur figyelmeztetése után is. 

Maradok mély tisztelettel 
Szeged, aug. 9. 1800. 

B ó d v a i Pál-

B. 
A szabad- fürdés . 

Igen tisztelt szerkesztő ur! 
Becses lapjában igen sokszor olvas-

tam, hogy ma ez, máskor meg másik esik 
áldozatául a szabad fürdésnek. Mindennek 
daczára vannak egyesek, kik nem riadnak 
vissza az úszni nem tudók szomorú végétől 
és merészkednek a szigora kiadott bünteté-
sek daczára fürödni. A fürdés még csak 
megjárná. Igen, de milyen fürdés. Olyan, 
mely bizonyára meg nem felel a közsze-
méremnek. A Tiszaparton sétálva, láttam 
ugyan egy konstáblert, ki szigorú arczczal 
őrizte a Tisza szóké vizét. De mégis fel-
jebb. hova a konstábier iába sehogvsem 
fáradna el. kijátszik a gaz ficzkók a kon-
stábiert és egész bátran, minden háborgatás 
nélkül, saját életük veszélyeztetésével füröd-
nek. Nem ártana tehát, ha a konstáb'erek 
kissé feljebb is tekintenének a «Stefa-
niáa-nál. 

E g y polgár . 

Buza őszre : 
» tavaszra: 

¿ab őszre : 
» tavaszra : 

Tengeri augusztusra : 
» szept.—okt.-re : 
»- tavaszra 1891 : 

Repcze : 

6-93 
7-36 
6.04 
6.41 
5.63 
5.66 
5-35 

10.65 
Esi idén: 

Közgazdaság. 
Szeged, augusztus 9. 

(B.) A buza-üzlet iránya az egész hé-
ten lanyha volt. Nagyobb kínálatok követ-
kezteben a malmok igen tartózkodók vol-

| tak a vételtől s csak akkor vásároltak, mi-
j dón a tulajdonosok nagyobb engedményeket 

tettek. A héten 10 - 1 5 krral csökkent a 
kész buza s még ujabb árcsökkenésre szá-

i mithatunk, miután az idei buza-termés nem 
felel meg a külföld kívánalmainak,' mert 

j a buza sárga, sáppadt szinii, már pedig a 
külföld a mi búzánkban csak a piros szintit 

í és az aczclast szereti. 
Tekintve a készbuza árcsökkenését, a 

határidő üzletben minden egyes gabonanem-
' nél áremelkedéssel állunk szemben, mi 

annak tulajdonitható, hogy a határidőre kö-
; tött egyes gabonanemek lejáratai még 
j messze vannak és jgy ez egészen független 
j a készárutól. 

Helyi piaezunk mindinkább kezd eién-
| leülni. A mai behozatalok jóval fölülmúlták 

az eddigieket. Minden egyes gabonaneniből 
szép behozatal volt, különösen búzából 

1 mintegy 700—800 métermázsa, mely kedv-
vel vásároltatott. Árpa, tekintve a kevés 

| tanyai készletet, szintén jó vételkcdvnek 
! örvendett, úgyszintén ó tengeri is, mely 
j úgyszólván alig volt piaezunkon képviselve. 

A mai árak : 

Buza : 6.60—6.70 
Rozs: 4.80—5.00 
Árpa : 5.20--5.40 
Zab (uj): 5.70—6.20 
Tengeri : 5.50—5.70 

Budapest, aug. y. (A «Szegedi llir-
ado» eredeti távirata.) 

Készbuza lanyha. 
H a t á r i d ő ü z i e t. 

Buza őszre : 6.93— 6.94 
» tavaszra: 7-36—7-37 

Tengeri aug.—szept.-re : 5.58—5.60 
» máj.—jun.-ra: 1891. 5.38—5.40 

Zab őszre : 6.03—6.05 
» tavaszra 6.40—6.42 

Káposzta-repcze aug.—szept.: 10.60—10.70 

Terményüzlet. 
Az eső kimaradása által teljesen lehan-

goltan alig volt nevezetesebb üzlet meg-
kötve, mert a vevők tartózkodó álláspontot 
foglaltak el az eladók magas követeléseivel 
szemben, bár kétségtelen, hogy ezen köve-

telések még tetemesen emelkedni fognak, 
mivel a városunkat elárasztó jótékony eső 
a külterületeket alig érinté és igy a kapás 
vetemények erősen szenvednek a perzselő 
hőség által 

Paprika. Az állandóan kedvezőtlen 
időjárás következtében az árak emelkedtek, 
azonban a kereslet csak a napi szükségletre 
szorítkozott, mivel a vevők a magasabb 
árakat nem voltak hajlandók megadni. Aru 
kevés jött a piaexra. A hét következőleg 
zárult : legf. rózsa különlegesség 50—52 f r t ; 
I. rózsa 36—37 frt ; II. rózsa 32—33 f r t : 
I. király 27—28 frt; keresk. aruk 10—16 
frt ; csöves 30—33 írt 100 kilonkint. 

Szalami. A gyárak alig rendelkezvén d s-
ponibilis áruval, a meglévő csekély készle-
tek jobb arakon vétetnek, ma azonnali szál-
lításra I. r. áruért 173—-178 frt követelte-

Zsiradék. ->\ szalonnaban kedvező es 
szilárd hangulat állott be, az árak teli ké-
szítményekben emelkedtek, ellenben zsir 
változatlan lanyha hangulatban és árakban 
vétetett. I. disznózsír 5 1—52 1 f r t ; tábla sza-
lonna :! 50—51 irt ; füst. tábla 55 — 56 frt; 
nehéz pörkölt 45—45 1/2 , paprikás szalonna 
52—53 fr t ; háj 52—54 frt jegyeztetett. 

Gyékónyáruk. A finom fajok 45—105 
frtig, a könnyűek 15—33 írtig kináltattak. 

B a b 6—ó1/» frtig ; k e n d e r m a g 
1 1 —12 frtig ; b u r g o n y a 1 ' —2 frtig ; 
u j v ö r ö s h a g y m a 2 1/a—3 frtig; uj f o g -
h a g y m a 1 3 — 1 4 frtig; uj lencse 1 7—19 
frtig. 

T a r h o n y a . Változatlan árakban je-
gyeztetett. Tojásos 20—24 frtig, a tojás 
nélküliek 15—17 frtig. 

Liszt. Hanyatló árak mellett a hét ve-
gén következőleg jegyeztetett : 

o i. 2. 3. 4. 5. 6. 
14.80 14.50 14.20 13.90 13.60 13.30 12.80 

7. 8. 8'/¡¡A. 8'/2. S3/4. 9. 
12.30 11 .80 11 .60 1 1 .30 10.80 9.40 
A. és K. I. Dercxe. Korpa. 

10.20 4.60 4.4 • 

P i a c z. 
SzejJ«.;. aKguSMU» 9. 

Hetivásárunkon a forgalom iassan-las-
san belejön az őszi «kerékvágásba». Leszá-
mítva a sertés, borjú és tehén vásárt, min-
denütt nagy élénkség mutatkozott. A gvű-
mölcspiacz ma oly látogatott volt, hogy a 
hid-téren nem fértek meg a kocsik és a 
szinház előtti nton is kellett sort nyitni szá-
mukra, különösen d i n n y é t hoztak nagy-
mennyiségben és igen keresett czikk volt. 

ö s z í b a r a c z k 2—3 frtig kelt kosa-
rankint. 

B ar o mfi-piacz szintén látogatott volt. 
Szép nagy csirkék pária 50- 60 kr. Kacsa 
60—75 kr. Liba 2.40—2.60 kr. páronkint, 

L ó v á s á r o n az igás lovak kerestet-
tek és 60—So forinton vették darabját. 

S e r t é s , s z a r v a s m a r h a , b i r k a 
é s b o r j u - p i a c z a temetönéi gyenge 
forgalmú volt. Borjú 8—14 frtig, sertés, 
süldő 22 frtig, malacz 7 frtig, szarvasmarha 
85 frtig vásároltatott. 

H a l v á s á r o n leginkább apró ke-
szeg, ponty, kárász volt látható. Tok kilo-
grammja 1.50 kr., harcsa 1.80 krig. Panasz-
kodnak kis halászaink, hogy kevés a hal a 
Tiszában és három nap se fognak 2 forint 
áru halat. 

A budapesti terménytőzsdéről. 
Terményekben gyönge volt a forga-

lom. Szlavóniai szilvaiz 24— 24.50, szerb 
áru 21.50—22 írttal kelt. Elsőrendű városi 
disznózsír hordóstul 5 1—52, 4 dbos sza-
lonna 44—.44.50, 3 dbos 45.50—46, füstölt 
50—5 I frton kelt. Heremagvak közül ma-
gyar luezerna zárlata 44.— pénz, 48.— 
áru; vörös luezernáé: 32.— pénz, 34.— áru. 

A budapesti értéktőzsdéről. 
A nemzetközi papírokban állandó a 

stagnáczió. A helyi papirok közül a magyar 
fegyvergyári részvények az arzenálban meg-
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ejtett vizsgálatok kedvezőtlen eredményéről 
szóló tegnap esti hírekre történt nagy ha-
nyatlás után, ma a tegnap déli árfolyamok 
mértéke fölé emelkedtek. Kedvezőbb jelen-
tések érkeztek ugyanis, amelyek fedezeti 
vételeket tettek szükségessé. A legtöbb 
érték változatlan. A valuták és külföldi 
váltók változatlanok. 

Az előtőzsdén kevés volt az üzlet. 
Osztr. hitelrészvény 307.50 frton került 
forgalomba. 

A déli tőzsdén magyar papirjáradék 
99-95—99-92Vg frton, magy. ált. hitebank 
3587a—359 frton, magyar lesz. és pénz-
váltóbank 118.20—118.30 frton, osztr. hi-
telintézet 307.20—307.60 frton, magyar 
fegyver- és lőszergyár r. t. 77—80.75 frton 
köttetett. 

Délutáni zárUt : 

Osztr. hitelrészv.: 308.00 
M. hitelrészv. 357-75—359-75 

Esti zárlat: 

Osztr. hitelrészv.: 308.00 

Budapest-köbanyai sertés-kereskedelmi csar-
nok jelentése. 

1890. aug. 9. 
Az üzlet változatlan. 

Magyar, urasági, öreg, nehéz. —.— írttól — . — írtig. 
» fiatal, «• . 45.50 » 48.50 » 

» » » közép. 46.50— » 47.— » 
» » » könnyű 48.— » 49.— » 
» közönséges (szedett) nehéz - . — » — . — » 

» közép 46.— » 47 .— » 
> » » könnyű 48.— » 49.— a 

Szerbiai nehéz ' 45.— > 46.— » 
» közép 45.50 » 46.— » 
' könnyít 46.— » 47 .— > 

s e r t é s l é t s z á m : Aug. 7-én volt készlet 
6 0 , 1 1 0 drb. Aug. S-án fölhajtatott 838 drb. Aug. 8. 

elszállíttatott 1586 drb. Aug. 8-án maradt 159 ,362 drb. 

Szab. osztr. magy. államvasuttársaság. 
F. évi augusztus hó lo-én Detta és Stamora-
Moravicza állomások között «Denta» elne-
vezés alatt egy ui megállóhely fog meg-
nyittatni, hol a nevezett időponttól kezdve 
a személyszállító vonatok feltételesen meg-
allanak. 

Indulás Dentáról Báziás felé : 7 ó. 07 
p. reggel, 1 ó. 51 p. d. u. es 6 o. 50 p. 
este, Temesvár felé 6 ó. 44 p. reggel 1 1 ó. 
39 p. d. e. és 7 ó 23. p. este. 

Bővebbet a kifüggesztett hirdetményből. 

Táviratok. 
A félmilliós lottópör. 

B u d a p e s t , aug. 9. (A «Szegedi 
Híradó» eredeti távirata.) Temesvárról 
sürgönyzik, hogy Eötvös Káro ly teg-
nap este Aradon át oda érkezett, de 
ma délben már ismét elutazott. Ott 
tartózkodását arra használta föl. hogy 
a lottóper ujabb vizsgálatáról, mai ál-
lasáról magának tájékozást szerezzen. 
Az ügyész jelenlétében ertekezett v é -
denczével. F a r k a s Menyhérttel is, aki 
nagyon panaszkodott, hogy ügye ismét 
igy elhúzódik. Eötvös teljes bizalommal és 
megnyugvással tekint az uj v é g t á r g y a -
lás elé. Kénytelen lesz azonban — úgy-
mond — a vizsgálatot kíméletlen bírá-
lat alá venni és egyáltalán valamennyi 
birói intézkedést élesen megtámadni. 
Eötvös 5 0 — 6 0 tanú fölött rendelkezik, 
kik a vizsgálat anyagát teljesen halomra 
döntik; azonban csak a végtárgya lás -
kor fogja őket magával vinni T e m e s -
várra, köztük N a g y Sándor puji eszter-
gályos- legényt , kinek tartózkodási he-
lyét és személyét sikerült neki kipu-
hatolni. A vizsgálat a jövő hét köze-
pén be lesz fejezve, ugy , hogy az 

ügyészség indítványa szeptember első 
napjaiban esetleg már referálható lesz. 
Ebből azonban látható, hogy a máso-
dik végtárgyalás , mely v a g y tiz napot 
fog igénybe venni, o k t ó b e r k ö -
z e p e e l ő t t bajosan lesz megtartható. 

Halálozás. 

B u d a p e s t , aug. 9. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) G e i s t K á -
roly. a «Pester Lloyd» belső dolgozó-
társa, hosszas szenvedés után ma dél-
előtt a vörös-kereszt-egylet kórházá-
ban kiszenvedett 52 éves korában. 
Geist Káro ly tanulmányait a bécsi 
Pazmaneumban fejezte be. de az iro-
dalom iránt érzett hajlama miatt a papi 
pályát elhagyta. Számos kitűnő fordí-
tásán kivül eredeti elbeszélései is j e -
lentek meg e czim a l a t t : «Deutsch-
Ungarisches.» 1 S 7 2 . óta a «Pester 
L loyd >-nak munkatársa volt. 

Stroszmayer jubileuma. 

B u d a p e s t , aug. 9. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Stroszmayer 
negyvenéves püspökségének jubileumát 
Csehországban e g y e t e m e s s z l á v 
t ü n t e t é s s é fogják fölfujni. P r á g á -
ból külön küldöttség m e g y hódoló föl-
irattal Djakovárra s a prágai városi kép-
viselet is üdvözölni készül a «szláv 
apostolt». A prágai Národni arra buzdítja 
a külföldi cseh községeket, hogy «az 
ez idő szerint élő szlávok e legnagyobb 
alakját» díszpolgárrá válaszszák meg, 
mint ezt Prága községe már m e g -
tette. 

Orosz nihilisták külföldön. 

B u d a p e s t , aug. 9. (A «Szegedi 
Hiradó« eredeti távirata.) Párisból sür-
gönyzik: A rendőrség a franczia-svájczi 
határon, Chamounix mellett, az orosz 
nihilisták egy titkos gyülekező helyét 
födözte föl. A rendőrség robbanó 
anyagok után kutat, melyeket állí-
tólag P á r i s b ó l vittek volna oda. 

Ujabb vasúti baleset. 

B u d a p e s t , aug. 9. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Párisból 
ujabb vonatkisiklást jelentenek. E sze-
rint a guingampi állomás közelében 
kisiklott a tehervonat. A vonatvezető 
meghalt : a mozdonyvezető és a fütő 
súlyosan megsebesült. 

Az uj argentínai kormány. 

B u d a p e s t , aug. 9. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Buenos-Ay-
resből jelentik, hogy a kormány leg-
közelelebb 1 0 0 millió piasternyi nem-
zeti kölcsön iránt fog aláirást nyitni. 
A pénzügyi világ e tervvel szemben 
kedvező álláspontot foglal el. A tőzs-
dét holnap megnyitják. 

Sztrájkolo vasutasok. 

B u d a p e s t , aug. 9. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Érdekes 
sztrájk hire érkezik egyszerre Angl iá-
ból es Amerikából. É g y londoni táv-
irat jelenti : A iondon-chatami vasút 
alkalmazottjainak e g y része megtagadta 
a munkát, azt adván okul, hogy a szol-
gálat túlságosan megerőltető, s eltor-
laszolták magukat a raktárhelyiségek-
ben. Végül azonban mégis megadták 

magukat. Húszat közülök egy hav i 
fogságra Ítéltek. 

N e w y o r k b ó l pedig ezt jelen-
tik : A newyorki központi vasút és a 
Hudson-River-vasut alkalmazottjai t e g -
nap megkezdték a sztrájkot. Bufialo és-
N e w - Y o r k közt a forgalom szünetel. 

A kolera. 

B u d a p e s t , aug. 9. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Az egy ip-
tomi kormány elhatározta, hogy ka to-
nai örséget állit föl a Vörös-tenger 
minden pontján, hol a zarándokok 
partra szállása várható és czirkáló hajót 
küld a Szuez-csatornába, a zarándokok 
partra szállásának megakadályozására. 
Dzseddában a halálozások száma na-
ponkint százakra rug. — Valenczia v i -
dékén tegnap 5 1 . a városban 8 bete-
gedési eset fordult elő kolera követ -
keztében. 

A bolgár fejedelemről. 

B u d a p e s t , aug. 9. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Nacsevics 
bécsi bolgár ügyvivő egy külföldi hir-
lapiró előtt Bécsben ugy nyilatkozott, 
hogy Ferdinánd fejedelem most kissé 
kipiheni magát Magyarországban, de 
legkésőbb e hó 14-én, mikor tronra-
léptének harmadik évfordulója lesz, 
már otthon lesz Szófiában. 

Belgrádi czáfolat. 

B u d a p e s t , aug. 9. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Jól értesült 
belgrádi körökben alaptalannak nyilvá-
nítják némely lap ama hirét, mintha a 
szerb külügyminisztérium részes lenne 
a szerb nemzetiségű maczedóniaiak 
legutóbbi tüntetésében. Be van bizo-
nyítva. hogy a gyűlés rendezői és szó-
nokai kizárólag szerb maczedón :aiak 
voltak, mig a szerb alattvalók egyes -
egyedül mint passzív vendégek voltak 
jelen. A külügyminisztérium hivatalno-
kainak megtiltották a gyűlésben való 
részvételt. Épp oly alaptalan az az ál-
lítás is, mintha Milovánovics helyettes 
osztályfőnök rendezte volna ezen és a 
Kaczanki-féle tüntetést, mivel Milová-
novics osztályfőnök Kaczanki elhalálo-
zása es eltemetése idején Bukarestben 
időzött. 

Letartóztatott gróf. 

B u d a p e s t , aug. 9. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Görzből sür-
gönyzik. hogy ott szenzácziót keltett 
g r ó f C o r o n i n i A l f r é d n e k 
c s e n d ő r s é g á l t a l t ö r t é n t e l -
f o g a t á s a , ami azért rendeltetett 
el, mert a gróf a kronbergi vízveze-
téki munkálatok folytatását m e g a k a -
dályozni igyekezett. 

Nemzetközi orvosi kongresszus. 

B u d a p e s t , aug. 9. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A nemzet-
közi orvosi kongresszus mai ülésében 
fölolvasták Crispi olasz kormányelnök 
levelét, melyben örömét fejezi ki, hogy 
a jövő kongresszus székhelyéül Rómát 
választották. Érdekes , hogy Chicagó-
ból is érkezett meghivás, hogy a 1 1 - i k 
kongresszust ott tartsák meg. 
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— Angol regény. — 

Irta: H Rider Haggard Fordított»: dr. B L . 

(Folytatás.) 5 1 

— Oh, a szegény ember, a szegény 
— mondá Neville asszony. — Ide hozzák 
kiteriteni. 

E pillanatban az ifjú leány szép sze-
mei lecsukódtak s ismét meghajlott a ru-
galmas, fiatal fára; de ez hirtelen eltört és 
Jess öntudatlanul esett a földre ugyanazon 
perczben, midőn az emberek a hullával a 
kertajtó mellett elhaladtak. 

Két perczczel később jött John, ki 
visszatértekor hallotta, hogy holtnak hiszik 
s félt, hogy e hir Jesshez is eljutott, mi 
miatt igen gyorsan ugratott oda lovával 
s amennyire sebe engedte, sebesen ugrott 
le a lóról s a kerti uton sántítva lépdelt a 
ház felé. 

— Jóságos Isten! — mondá Neville 
asszony föltekintve. — Kapitány, mi holt-
nak hittük. 

— S ezt ön megmondta neki, •— kiáltá 
boszusan, Jess halotthalvány arczára nézve, 
jobban tette volna, ha várakozik, mig biz-
tosat tud! Szegény leány bizonyosan 
nagyon megijedt, s e szavaknál lehajolt, 
karjára emelte s az élettelen alakkal a 
házba sántikált s Neville asszony segítségé-
vel mindenféle életrekeltési kísérletet alkal-
mazott. De az ájulás oly makacs volt, hogy 
fáradozásaik sikertelenek maradtak s Neville 
asszony visszasietett a táborba cognacot j 
hozni, mialatt John kezeit dörzsölte s vizet ] 
locsolt arczára. 

A jó asszony nem volt még 3 perczig ; 
sem távol, midón Jess hirtelen fölnyitá sze-
meit, fölegyenesedett s talpra állt. Pillán- j 
tása Johnra esett s a csodálkozás miatt szem-
pillái annyira kitágultak, hogy már egy 
ujabb önkívülettől félt, mert Jess ajkai el-
halványultak s az izgatottság miatt minden 
tagja remegni kezdett. 

— Jess, Jess, az isten szerelméért, hogy 
néz ö n ki ? ön megijeszt! 

— Azt hittem, hogy... azt hittem, hogy 
ön . . . mondá lassan s rögtön könyekbe 
tört ki, keblére borult s szabad folyást en-
gedett szivének, mialatt barna hajfürtei John 
arczát érinték. 

Bajos, de megragadó helyzet volt ez. 
John is csak férfi voit s e rendkívüli lányt 
látni e borzasztó — érette való aggodalom-
ból keletkezett — izgatottságban, mélyen 
megragadta ót, a mint bizonyára minden-
kit megragadott volna. 

— Jess, kedves Jess, kérem szűnjön 
meg sirni, nem nézhetem, hogy ön sir. 
Felkelt s reá nézett, mialatt kezei-
vel az asztalra támaszkodott. Nem szólt 
semmit, de egész arcza többet beszélt, mint 
mennyit szavakkal ki lehet fejezni. Ugy állt 
előtte hullámzó kebellel, mint a tenger, 
mely még hatalmasan hullámzik, ha már a 
vihar ereje megtört is, mint a legbensőbb női 
szerelem megtestesülése. És mialatt ott ál-
lott, oly szellem vett rajta erőt, mely min-
den félelmét és kételyét legyőzte s átengedte 
magát a hatalomnak, mely önmagától szárma-
zott, mégis ur volt fölötte. Mióta szeretett, most 
először használta fel egész hatalmát. Tudta, 
mindig is tudta, hogy képes öt — ha akarja 
— kényszeríteni, hogy ő ugyanoly szemekkel 
nézze öt, mint a milyenekkel 5 ö t . Nem 
szólt semmit, nem is mozdult, csak rá-
nézett. 

— Miért aggódik annyira miattam ? 
— nyűgé John. 

O nein válaszolt, csak ránézett Johnra, 
ki ugy érezte, hogy változás történik keb-
lében, Bessie, eljegyzés, becsülete, minden 
feledve, most tudta, hogy e nőt szereti ugy 
mint Jes3 ót s remegett, mint a nyárfa-
levél. 

(folytatás» következik.) 

V A N D A . 
REGÉN V. 1 1 5 

Irta : O u i d a . — Fordította : Körit HHltly. 

(Folytatás.) 

Lehajolva hozzá, azt felelte V a n d a : 
— Igen, Egon még itt van. Mindenki^ eluta-
zott a szerencsétlenség napja után. Ó azon-
ban itt maradt. Talán azt gondolta, hogy 
barátságosabb színezete van itt maradásá-
nak. Én természetesen az egész idő tartama 
alatt alig láttam. 

Amilyen sápadt volt Sabran, most 
egyszerre halotthalvány lett és nyugtalanul 
elfordítá fejét. 

— Miért is nem megy el innen, he-
begte a beteg halkan maga elé, — talán 
halálomra leselkedik. 

— Az istenért, René, csöndesen! — 
válaszolt Vanda ijedten. -— Hogy mondhatsz 
ilyent. Te semmi veszélyben sem vagy és 
néhány hét múlva újra tökéletesen helyre 
leszel állítva. 

— Ugy küld el a herczeget! 
Vanda vonakodott, de aggódva nyug-

talan féltékenységétói, melyet szavaiban föl-
ismerni vélt, végre kijelenté: — Nos jól 
van, én engedelmeskedni akarok neked, 
mert hiszen te vagy itt az ur. Azonban nem 
fog az különösen feltűnni, hogyha neki, ven -
vendégünknek azt mondjuk, hogy mehet ? 

— O nem vendég, ö ellenség, — hö-
rögte Sabran. 

Vanda sóhajtott, jól tudja, milyen hasz-
talan dolog, a beteg képzelődését értelem-
mel legyőzni és igy azt mondta neki, hogy 
megnyugtassa: — Jól van tehát, holnap meg 
fogom neki mondani. 

— Nem, inkább írd meg neki — és 
maradj nálam, ne hagyj el — kérte őt kö-
nyörgőn, gyerekesen. 

— Hova gondolsz, hogy én téged el-
hagyjalak r — felelte Vanda gyöngéden. - -
Bizonyára itt maradok nálad és nem távo-
zom mellőled többet. 

— Ki tudja gondolta magába Sabran 
és mély, nehéz sóhaj tört elő melléből. 
Mintegy kétségbeesetten megfordult és csak-
hamar mély álomba esett, amelyből csak 
több óra elmultával, de megint azzal az ag-
gódó kérdéssel ébredt föl: 

-— Elment a herczeg, Vanda? 
Vanda azt válaszolta neki, hogy éjjeli 

egy óra van és igy még nem nem írha-
tott neki. 

— Ugy hagyd őt itt, ugy maradjon 
csak itt; ne gondolja azt, hogy én tőle ta-
lán félek 1 

Vanda erre is nyugodt hangon igye-
kezett reá állni. 

— Legyen akaratod szerint, úgyis 
nagyon nehezemre esett volna őt Hohen-
szalrasról eltiltani. 

Néhány nap multán annyira magához 
tért, hogy visszanyerte rendes hangját és 
tekintetét. Sebei gyógyultak, láthatólag erő-
södött napról-napra. 

Gresvoldnak élesen vizsgáló szeme 
előtt szinte ugy tetszett, mintha az utóbbi 
időben erőszakkal akart volna megszaba-
dulni azon morális nyomás alól, mely rája 
oly sokáig nehezedett. A tizennegyedik na-
pon a baleset után végre minden veszély 
elhárítottnak volt tekinthető és Sabrannak 
naponta néhány órára szabad volt az ágyat 
elhagynia és a nyitott ablaknál ülnie. 

Vanda legnagyobb csodálatára azon-
ban, most, mint ezelőtt gyakorta, nem tett 
többet említést rokonáról. Vanda természe-
tesen óvakodott attól, hogy nevét ajkára 
vegye, ki oly izgalomba hozta öt. 

(Folytatása következik.) 

K i s l u t r i . 
Bpest, aug. 9. 7 8 . 3 2 . 21 . 71. 5 3 . 
Linc/. 6 7 . 6 . 4 6 . 21 . 6 8 . 
Trieszt 17. 7 6 . 15. 2 8 . 4 3 . 

i d ő j á r á s . 
Szeged, augusztus 9. reggel 7 órakor. 

| f i j | 1 í«Ö"tek 
>• o 3"8 , s.S ! 

50.7, 18 5 
j t í i Tegnap d. n. 

1 Ny 6.2 égthábont. 
| ma korín 

i reggel köd. 
A meteorológiai m. k. közp. intézet időjárási j e l e n t e j e 

Budapest, aug. 9. (A «Szegedi Hír-
adó. eredeti távirata.) 

Budapesten a megelőző nap legnagyobb 
hőfoka = - p 26°, legkisebb = - f 16" Cels. 

K i l á t á s : Északkeleti szelek, vál-
tozó felhőzetű, meleg idő, helyi zivatarok. 

Beküldetett. 
] Rohseidene Bastkleider fl. 10.50 per Robe 
j und bessere Qualitäten versendet porto- und zollfrei 
j das Fabrik-Depot <i. H e n n e b e r g (K. u. k. Hof-
1 lieferant), Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kos-
' ten 1 0 kr. Porto. 

f KWIZDÁ-féle KÖSZYENYFOLYÁDEK 
j ó n a k b i z o n y u l t ertfs í töszer n a g y 
f á r a s z t á s o k e lő t t é s u t án , h o s s z ú 

g y a l o g l á s o k n á l , stb. stb. 167g 
E g y ü v e g á r a 1 f r t . — Valódi csak 

a mellette levő védjegygyei. Kapható az összes gyógy, 
szertárakban. Naponta postán szétküldve a főraktár által: 
Kerületi gyógyszertár Kornenburgban, Bécs mel le t t 

Nyilttér. 
Egy csinos 26 éves özvegy 3—4 

ezer f r t hozománynyal, szándékoznék 
férjhez menni e g y járavaló úrhoz, ki 
szintén e g y kis vagyonnal rendelkezik, 
v a g y oly fizetéssel, hogy tisztességesen 
lehessen belőle élni. Idő szerint lehet 
30-tól 45 évig. A legmélyebb titok-
tartás mellett. ?,•_>> 

Bővebbet a kiadóhivatalnál. 

Figyelmeztetés. 
Zsebemből tárczámat elveszítettem, — 

kutatás után sikerült ugyan megtalálnom, 
de tartalmából egy 10 kros kiállittatlan 
magyar váltó, melyen Kuzmanov Jefta az 
elfogadó, Rada Varjaski a kibocsájtó és Juba 
Delancsics, Nenad Klaics és Deutsch Izidor 
a forgatók, — óva intek tehát bárkit is, 
ezen váltóra pénzt vagy pénzértéket adni, 
mivel azért az aláírók semminemű fizetési 
kötelezettséget nem vállalnak. 

Szeged, 1890. aug. 9. 
luba Belancsics. gyálai lakos. 

1 É R T E - ^ S I T É S . 

j| A már 13 év óta fönnálló, jó hir-
¡3 névnek örvendő üzletemben (Tisza L.-
R körút alsó végén, iroda: Szikra-utcza) 
m kitűnő minőségben és jutányos árak 
M mellett kaphatók : h y d r . mész (cze-
Ü ment), I . port iami czement, da-
9 rabos és oltott mész, ölfa, v á g o t t 
| fa , m i n d e n n e m ű kőszén, I . r . 

k o v á c s - és faszén, szegedi lég-
szeszplrszén (Gaskoaks). 

A n. é. közönség b. megbizásait 
béri 

kiváló tisztelettel 30<-2o-4 

M f l k ó H e n r i k 
Tisza L.-körút alsó végén. 

I r o d a : S z i k r a - u t c z á b a n . 

Felelős szerkesztő: L i p C S e y Ádám. 
Kiadótulajdonos: Endrényi testvérek. 



Árlejtési hirdetmény. 

A szegvári utczának hasitott kőburkolat-
tal való ellátása a tekint, tanács 1 0 1 8 5 890. 
sz. végzésével elrendeltetvén, e czélból f. hó 
14-én délelőtt 9 órakor a városi mérnöki hi-
vatalban árlejtés fog tartatni, melyre vállal-
kozni kivánók ezennel meghivatnak; kőburko-
lat le fog rakatni, mintegy 1 9 4 0 m2 . Homok 
befuvarozandó lesz mintegy 5 8 0 — 6 0 0 m 3 . Az 
árlejtési föltételek a v. mérnöki hivatalban hiva-
talos órák alatt megtekinthetők, s ugyanott az 
árlejtés megkezdése előtt zárt ajánlatok is e ű 
fogadtatnak, később érkező ajánlatok figye-
lembe nem vétetnek. 

Árlejtés előtt óvadékul leteendő: 

1 . A kőburkolat lerakására . 88 fr! 
2. A homok befuvarozására . 78 » 

]>cák Miiisi ly s. k. 
v. főmérnök. 

Vasarnap, 1890. augusztus 10. 

Gazdáknak különös figyelmébe. 
A behordási és cséplési idényre adok vízmentes 

t a k a r ó p o n y v á t k ö l c s ö n b é r l e t b e és pedig oly jutányos 
föltételek mellett, hogy a saját ponyvák megvétele ezután 
egészen fölösleges. Előjegyzések már most elfogadtatnak. 

Ugyanitt u j , e g y - és többször használt g a b o n á s -
z s á k o k , úgyszintén u j és használt ponyvák, fehér, fekete 
vagy sárgák, csodálatos olcsó áron kaphatók. 

M T Repezeponyvák rézgyűrűkkel 3 frt 
50 és 4 frt 50 krért 

\ a g c l A d o l f n á l 

jli B U D A P E S T , Arany János-uteza 10. szám. 

Legnagyobb czement- és portlandraktár. 

M i n d e n n e m ű 

építkezési anyag- és aszfalt-vállalat. 
Elvállal teljes jótállás mellett a 

legjobbnak bizonyult J I A L Y A K 
A S Z F A L T R E S Z T É X VTÁR-
S A S A « BÁNYÁIBÓL eredő ter-
mészetes aszfalttal, u. m. járdák, 
koesíutak. átjárók, kapuitejára-
tok. udvarok, folyosók, terasz-
szók. konyhák, fürdő- szólták, 
boltok, magtárak, mészárszékek, 
vágóhidak, gyárlielyiségek. tan-
t e r m e k stb. legjobb 

a s x í a l t - l i i i r k o l s i s s i t , 

továbbá elvállal teljes j ó t á l l á s mellett 
nedves lakások, holtok, raktárak 
falaiuak gyökeres szárazzátételét. 
uj épitkezéseknel az alapfalak a s z t á l t t a l i 
befedését (izolálás), mely e g y e d ü l és k i -
zárólagosan biztosit a nedvesség 
fölszivárgása ellen. Költségvetéssel 
és bővebb felvilágosítással készséggel szolgál 

M I L D N E R A L A J O S , 
Szegeden, Klauzál-tér 3., 

a „magyar aszfalt-részvény-társaság" képviselője, 

M Z E C i E I t l 

JÓZSEF FÖHERCZEG 
k e s e r ű v i z - f o r r á s . 6 

— 3 aranyéremmel kitüntetve, }-»-?-

Igen hathatós alkatrészeket tartalmaz, biztos és 
gvógyerejűleg ható hajtószernek bizonyult, számos orvosi 
tekintélyek által ajánlva. Kitűnő sikerrel alkalmaztatott: 
é t v á g y h i á n y n á l , g y o m o r h u r u t t a l j á r ó n é k -
r e k e d é s n é l , s á r g a s á g n á l , a r a n y é r és csomók 
b á n t a l m a i n á l , máj- és v e s e b a j o k n á l , általá-
nos e l k ö v é r e d é s n é l , a g y v é r t ó d u l á s n á l , idiilt 
tüdő- és s z í v b á n t a l m a k n á l . b ő r k i ü t é s e k n é l , 
k ö s z v é n y , láz, g o r v é l y k ó r n á l és a legkülönfélébb 
női b e t e g s é g e k n é l stb. 

A József föherczeg keserűvíz kap-
ható valamennyi ásványvíz- és füszerárú-
kereskedésben. 

R a k t á r k i e s i n y b e n és n a g y b a n i e l a d á s r a 
a tulajdonosnál: 

Nedelykovits Milán 
fűszer- és gyarmatáru - kereskedésében Szegeden, 

Aradi- és Deák Ferencz-utcza, saját ház. 

Aiabaszter-, képfaragó-, stuccatur- és t rágya-gypsz gyári árakon. 

M > M » H t 

Birtok-eladás. 
f 

Szeged- Halas -Dorosma határai között fekvő 
^ p r Wérges p u s z t á b a n 1 5 0 0 váltsági hold utáni, — 

Pestmegye B u g y i - S á r i - D a b a s községek között 
^ ^ fekvő F e h é r - M á n t e l e k p u s z t á b a n 1 5 0 0 váltsági 

hold után eső földbirtokok eladók, mint közös 
íg j f c birtokok. áÉÉk 

A venni szándékozók a tulajdonosnál érte-
##kezhetnek: G y u r k ó c z y Antal közbirtokosnál®® 
^ ^ ^ Jászberényben. ^ ^ 

® ® ® ® ® ® s ® ® ® ® ® ® 



'siaoft.-aVan ös» x\sovTÁva,u S2ax-a.dc 

A j á n l v a a bel- és kül-
fö ld s z á m o s o rvos i te-
k in té lye i á l t a l fő leg a 
l é l egzés i - , emész t ési-
szervek h u r u l o s b á n -
• a l m a i n á l , hatáso.-an 
g y ó g y í t j a a R h a c h l t i s - , 
f i i r T é l j - , l e s « - és kiisz-
r é n y b a j n k a t , ép n g y 
h a s z n á l h a t ó a t a g ú k 
C8ÓZ0S b a j a i n á l , gye r -
m e k e k n é l m e g g á t o l j a a 
t n l s á g e s g y o m o r - s a -
vany k é p i ö d é s t s fo-
k o r a a az I d e g r e a d s z e r 
t e y é k e n y s é g é t . Gazdag 
s z é n s a v t a r t a l m a fo ly -
t á n ezen ü d i t ö s a v á n y n -
v i a a l egke l l emesebb iz-
í e l b i r s b o r r a l h a s z -
nálva igen nagy k e l e t -
nek S r v e n d . 

Mindazon tisztelt fo-
gyasztóinak, kik ezen 
ásványvizet akár bor-
>':>!, g y ó g y e z é l o k r 
v a g y tisztán mint asz 
lal ivizet előszeretettel 
használ ják, kérjü' : a - , 
rövidii-ve 

ÁGNES -
forrás néven kiszolgál-
tatni. 

A nagyérdemű 
közönségnek ásványv i -
zünket szíves jóindula-
tában a jánlva , marad-
tunk teljes tisztelettel 

az Á G N £ S-forrás 
kntkezelősége Holian. 

•Christoph Ferenc^ 
SZOBAPALLÓ-FÉNYLAKK 
ienewve teszi, hogy a sxohak a mizoiaa «3*tt j haesnáltatttu. síuiak. roival a kellemetlen nz»g és a Usaá, ragadós azáradi«, róelr az olajfttstéknek és az olajtakkusk sajátja, elkerültetik. Hmelíett a haszuilata uíyan egyszerű, hogy kiki maga •égezbeíi á mázolást. A palló nedves tirgvgyal feltőrülhetö. anÓlxüJ, hogy elvesztené íényét. Meg kell különböztetni: 

színezett szobapalló -fénymázt, 
sárgásbarnát és mahagóniba rnát, mely akár csak aa olaj 
festek födi be » pallót 9 egyúttal fényt is ad. Ezért egyarioí 
aikalraázbató régi vagy uj palióra Teljesen beföd minden 

loitot, korábbi mázolást stb; van azuiáii 
tiszta fénymás (szinezetlen; 

aj pallókra és parketre, raely c-mpan fényt ad. Különös«» parkstre s olajfeaiékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. Csak fényt ad, eiméííogva nem födi el & famimiáe. ; Postacsomag, körSlbélül 35 négvazögmtr. (két középna-gyságú szobára v&Ió) 5 frt. 90 kr., vagy 9'/. márka. 
A közvetlen megrendelések mindén városban, ahol raktárak vannak, ide küldendők. Miaumázolások és prosp-ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásáríianií tô ók •l0i-7igyií[" s a *>'iri i w ® . mivel ezt a több núot 

18í»Ö eve letezo gyártmányt sokfelé utánozzak és hamisítják, s sokká! rosszabb, s gyakran a célnak meg noro telető minöség-
li«-.n hozzák forgalomba. 

C l t r i s f o p h F e r e n c , 
A ralóái KDlajalió-létTlatt feltalálója ti egye® gyártója. 

F r á g a . K . B e r l i n . 

K a p h a t ó S z e g e d e n : 

Ifj. AIGNER JÓZSEF-nél 
Friss töltésben az ország minden gyógyszer tárában , füszerkereskedésében és vendéglőjében 

FóleraXai T Ó T H P E T E R fűszer- és ásványvíz keresiedenél S z e g e d e n . 
Borral hasznalva kiterjedt kedveitségnek örvend. 

C s . k . o s z t r . s z a b a d a l o m m a l 

porosz kir. miniszteri jóváhagyással. 
Or. Borchardt ///<-•. 
pc.jio, a testbőr szépítésére és jobbi 
tására elismert hatékonyságú minden 
bőrkiütéseknél, eredeti csomagkák-
ban bepecsételve 42 kr. 
Dr- Koch növényezukorkái, ismert 
¡elességü háziszer hiiiés, rekedtség, 
nyálkásodás és torokkarczolásnál, stb. 
70 és 35 kros eredeti dobozokban. 
Or. Béringuier zamatos koronaszesze, 
értékes illat és ntosdóviz, mely az 
életszerveket erősiti és üdíti; eredeti 
palaczkokban á 1 frt 25 kr és 75 kr. 
Dr. Béringuier növctiyi hajfcstó'szer:, 
valódian fest fekete, barna és szőke 
szinre; teljesen fölszerelve, kefével 

Suin de Soutemard 

tartására 
megbízhatóbb szí 
magocskákban a 70 és 35 kr. 

Balzsamos olajbogyó-szappan a 
bőr finomsága és puhaságára éltető 
és tartós befolyása által tűnik k i ; 
35 kros csomag. 
Dr. Béringuier fügy'ókír-kajolaja, 
a haj és szakái sűrítésére és fönn-
tartására ; 1 palaczk ára 1 o. é. frt. 
Leder testvérek balzsamos fold: 
dióotaj-szappana, darabja 25 kr, 4 

frt. 
Dr. Lindes tanár idacs-
frendcsc a haj fényét és ruganyossá-
gát fokozza s egyszersmind az oldal-
haj összetartására is alkalmas: ere-
deti darabokban 50 kr. 
Dr. Hartunfl ckínahij-otaja, a haj 
növesztése és szépítésért 
pohárban és bélyegzett 

db egy csomagban 80 kr. Különö-
sen családoknak ajánlható. 
Dr. Hartung növi.ny-kcnocse, a haj-
növés feiköltésére és föiéiesztésére: 
bepecsételt üvegekben és bélyegzett 
tégelyekben a 85 kr. 

Gyógyszeres Benzoe-szappan. ¡eg-
pecsételt [ finomabb mosdószappan, ugyanazon 
i-egekben j eredménynyel bir, mint a Benzoe-

! ünktura; ára csomagonkint 40 kr. 

A z e g y e d ü l i e l á r u s i t á s fönt kitett árak mellett S z e g e d e n : 
B a r c s a y Karoly, Bokor A. gyógyszerész uraknál, továbbá ARADON: 
Elias Ármin, K E C S K E M É T E N : Molnár J . , MAKÓN: Czernides Károly 
gyógyszerész, MOHÁCS: Szendrey Eug., NAGY-KIKINDÁN: Neuhold K., 
Brettner Ernő gyógyszerész, SZABADKAN: Farkas József, T E M E S V A R T T : 
Jahner, Bach Viktor (Józsefvárosi, Emmer F., V. Imrich, St. Barcsav, 
ZOMBORBAN: Falcione G. 

Óvás Hamisítványoktól mindenkit óvunk. 
* nevezetesen a dr. Suin de Boute-

mard-féle fogpaszta s a Borchard-féle il-
latos növényszappanátó!; számtalan hamisitó 
s azok elárusítói törvényszerűleg már 
ekkoráig is érzékeny pénzbirságra ítél-

tettek el. 

RAYMQND é s T Á R S A cs, kir, sz&badaiomtaiajdonos BERLINBEN§ 

uri divat- és női pipere - üzletét. 
T o v á b b á m i n d e n n e m ű 

B z a b ő - k e l l é k e k e t , 
W f legújabb 

csipke, szalag s ruhadiszeket. 
úgyszintén legjobb minőségű 

U R I é s N Ö I 

l i E í í f j J A B B BTAP- É S E S Ö - E B S i V O K . 
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MWW 
VTsárnap, iSyo. 



S Z E G E D I H I R A D Ó . Vasarnap, 1S90. augusztus 10. 

Angol- és németországi varrógépek 
d é l m a g r y a r o r s z á g i f ő r a k t á r a 

Liptai Emil Szegeden. 
Ajánlja a n. é. közönségnek e r e d e t i a m e r i k a i Howe, Wehler Wilson és v a l ó d i a n g o l és nemetországi 

S I 3 Í G E R V A R R Ö f t É P E I T . H 
Eladás teljes jótállás s csekély részletfizetések mellett. — Az elsőrendű mühlhauseni k ö t ö g é p g y á r főraktára. 
Mindennemű gépalkatrészek, tü. olai es czérna g y á r i á r o n kaphatok. Javításokat sa já t műhelyemben pontosan és olcsón esziözlök. 

! ! S t é i ' b e a d a s K Í ő ! ! 

I s k o l a - é s oroszián-utcza sarkán ' 26«-io-s 
Itét n a g y b o l t a s a r k o n ? 

egy udvari kis lakás 
(* s z ° h a . konyha, éléskamra és fásszin), továbbá: 

S t e f á n i a - s é t á n y átel lenében 
C-Jij b o l t . amely esetleg átalakítva a k a p u 

a l a t t külön b e j á r a t t a l ü g y v é d i iro- £ : : -
dának. a v a g y g a r e o n lakásnak igen alkalmas. 

•:: ; jutányos áron bérbeadandók. Tudakozódni lehet SfpSs-

POLITZER SÁNDOR ékszerüzletében (Klauzáltér). f j r 
" • # i f f f f i i S f f f f f f i f f i f f f i i -

Vizgyógyintézet Kreuzen, 
Grein mellett a Dunán, Felső-Ausztria. 

1 8 8 0 . évi m á j a s hő 1 - j e ó t » u j o n a n épült 
f i irdüházzal , g y ö n y ö r ű f ü r d ő t e r m e k és n a g j 
fedett s é t a h e l y l y e l . Legközelebbi nyugati vasúti 
állomás Anistetten, legközelebbi hajóállomás <*rein. 
Posta- és távirdaállomás a fürdőhelyen. — Prospektu-
sok a furdöigazgatóság által. 

Dr. Med. Fleischandert Ottó, 
tulajdonos s vezető főorvos Kreuzenban. 

T é l e n á t : B é c s , I., Marc Aurél-Strasse Nr. 3 

EESO HAZAI ERC'ZKOPORSÓ-kVAR PÖRAKTARA. 

V a n szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, miszerint az 

első hazai érczkoporsó-gyár főraktárát ^ m i 
Szeged és vidékére átvettem s azt je lenlegi Üzle the ly iségem m e l l e t t , ugyanazon házban, de 'gtT k ü l ö n 
b o l t h e l y i s é g b e n rendeztem be. Ezáltal azon helyzetben v a g y o k , hogy é r czkoporSÓkban 

M a ^ y ^ z e r i i v á l a s z t é k k a l i T a g d e l k ^ o m 
s a legmagasabb igényeket is kielégíthetem, az árak pedig o l y j u t á n y o s a k , hogy ehhez hasonlot 
t e m e t k e z é s i i n t é z e t helyben nem nyújthat. — Különösen fölhívom ez alkalommal az ismételadók 
figyelmét, kik is a szokásos gyári kedvezmény ben részesülhetnek. 

Egyszersmind ajánlom dúsan berendezett 

díszteiiietkezési intézetemet 
a n. e. közönség párt fogásába, hol ezentúl is mindenféle t e m e t k e z é s i c z i k k e k , úgymint : f a k o -
porsók. fakeresztek. különféle sírkövek s legfényesebb ravatalok, úgyszintén 

W t T p o m p á i i i k v e g e s k o c s i * * 
áll a t. gyászoló közönség megrendelésére. — A midőn a t. közönség számos éven át bennem helye-
zett bizalmát megköszönném, egyszersmind üzletemet további becses pártfogásába ajánlom. Tisztelettel 

K E G Y E S F E R E N C Z, 
1 F J . F O D O R I S T V Á N U T Ó D A , 

SZEfcrEOEN. Széchenyi-tér 5. sz.. Szűcs-féle házban, a törvényszéki palota mellett. 

l í 

! ! ü Y O R S É S P O N T O S K I S Z « L ft Á L Á 8 ! ! 

Nyomatott a kiadótulajdonos Endrényi Testvérek könyvnyomdájában Szegeden. 


